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(EN) Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp 3CCT+RGB with
remote control

WARNING!

Please read all the safety notes and operating instructions before
installation and keep them for future reference. Check whether
the ceiling lamp and its individual parts are damaged. If damaged,
do not use the product and contact the importer for warranty
issue. The product is designed to be used as household indoor
lighting. The product is IP20 (not waterproof). Do not install on
unstable ceiling! Do not install on high temperature object or in
moist places! This lamp works on the mains voltage. Installation
must be carried out by an authorised professional in accordance
with the country-specific installation regulations and connection
conditions. Take out all the packaging before installation. The
manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case
the product works abnormally, cut off the power and contact the
seller! The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person. The product works on AC170-250V 50;60Hz. This
product contains a light source with energy efficiency rating F.

MAINTENANCE

The ceiling lamp becomes hot during operation. Allow the lamp
to cool down completely before cleaning. Wipe the cover with a
soft damp cloth then a dry cloth. Do not wipe the electric
components!

THE BOX CONTAINS
-1x LED ceiling lamp
-1x remote control
-3x dowels for lamp
-3x screws for lamp
-2x dowels for mount
-2x screws for mount
-Ixwall mount
-1xuser manual

SCREWS AND DOWELS

The package includes screws and dowels for the ceiling lamp
base and for the remote control wall mount. Please note, that the
wall mount needs the smaller screws and dowels.

NOTATION

« L (Live) - Brown wire

« N (Null) - Blue wire

+ (Ground) - Yellow-green wire

INSTALLATION

Power off before installation

Take off the cover.

Mark the points of mounting for the lamp’s base. Drill 3 holes
according to the marking points. Insert the dowels.

Fix the lamp’s base with the screws.

. Connect the wires through the terminals according to the
NOTATION.

Fix the cover onto the base.

. You can turn the power on!

W

SES

~Ne

INSTALLATION OF THE WALL MOUNT

Make sure the wall mount of the remote control will not reach
any cables or electric parts. Power off!

Mark the points of mounting for the lamp’s base. Drill 2 holes
according to the marking points. Insert the dowels.

Fix the wall mount with the screws.

. You can turn on the power!

Place the remote control here when not used
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The ceiling lamp can be controlled with the remote control or wall
switch:

WALL SWITCH

Press the wall switch of the lamp circularly within 5 seconds to
find your desired mode. There are 4 light presets:

neutral light — warm light — cool light — night light

REMOTE CONTROL

The sensing range of the remote is 5 meters.

The remote control works with 2xAAA 1.5V Battery (not included).
A) ON/OFF switch for RGB

B) ON/OFF switch for main light

C) Memory key: Save the current state by holding the button until
the lamp flashes. To return to this state single press the button.

D) Delay 20sec: By pressing the button, the lamp will flash and the
light will turn off after 20 seconds. To cancel the delay press any
other button within 20 seconds,

E) One click color temperature change

F) Night light mode

G) Automatic RGB color cycle; press again to stay at chosen color
H) RGB color switch

1) Neutral light on 100% brightness

J) Increase brightness gradually

K) Decrease brightness gradually

L) Gradual shift to cooler light

M) Gradual shift to warmer light

MEMORY FUNCTION

The product saves the last used color temperature and brightness
level. By next power on, the product will go on with these last used
settings.

WARRANTY AND REPAIR

Keep the purchase bill for free guarantee during the 3 years of
warranty! Show the purchase bill or other credentials to the
maintenance staff! We do not offer free guarantee:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation,

2. Self repair or modify.

3. Incorrect accessories usage.

4. Transportation or other accident damage.
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(HU) Modee Smart Lighting LED mennyezeti lampa
taviranyitéval 3CCT+RGB

FIGYELMEZTETES!

Kérjiik, hogy felszerelés elétt figyelmesen olvassa at a biztonsagi
utasitisokat és hasznalati Gtmutatot, érizze meg azokat.
Ellendrizze, hogy a mennyezeti lampa és annak részei nem
sérilltek-e meg. Ha sériilt, ne hasznélja a terméket, vegye fel a
kapcsolatot az importérrel a garancialis Ugyintézés érdekében. A
terméket haztartasi hasznalatra, beltéri vilagitasként tervezték. Ne
hasznalja ipari vagy kereskedelmi vilagitasként! A termék 1P20
(nem vizlld). Ne szerelje fel instabil mennyezetre! Ne szerelje fel
magas hémérsékletli térgyra vagy nedves helyre! Ez a lampa
hélozati fesziiltségen mlikadik. A felszerelést csak engedéllyel
rendelkezé  villanyszerel6  végezheti az  orszagspecifikus
beszerelési  elSirasoknak ~ és  csatlakozasi  feltételeknek
megfelelGen. Felszerelés eldtt tavolitsa el az Gsszes csomagolast.
A gyartd és az importér nem vallal felelGsséget onkezli javitas
esetén okozott karok, helytelen csatlakoztatds vagy hibas
mikodtetés esetén. Amennyiben a termék rendellenesen
mUikodik, kapcsolja le az dramot és |épjen kapcsolatba az
eladdvall A ldmpatestben talalhato fényforrast csak a gyarté vagy
annak szervize, illetve hasonld képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki. A termék AC170-250V 50/60Hz halézaton
mikodik.

Ez a termék F energiahatékonysagi besorolast fényforrast
tartalmaz.

KARBANTARTAS

A mennyezeti ldmpa felmelegedhet miikodés kozben. Hagyja
teljesen leh(ilni a késziiléket tisztitas eldtt. Enyhén nedves, majd
szaraz ruhaval torolje at a késziiléket. Ne tordlje le az elektronikai
részeket!

ADOBOZ TARTALMA

-1x LED mennyezeti [ampa
-1x tavirdnyitd

-3x tipli a lampahoz

-3x csavar a lampahoz

-2x tipli a tartohoz

-2x csavar a tartohoz
-1xfali tartd

-Ix hasznalati Gtmutatd

CSAVAROK ES TIPLIK

A csomag tartalmaz csavarokat és tipliket a mennyezeti [dmpa
talpahoz, valamint a tavirdnyitd fali tartéjahoz. Kérjik, vegye
figyelembe, hogy a fali tartéhoz a kisebb csavarok és tiplik
sziikségesek.

JELOLES

«L (Live) - Barna vezeték

«N (Neutralis ‘Null) - Kék vezeték

- % (Foldelés) - Sarga-zold vezeték

FELSZERELES

Aramtalanitson a felszerelés megkezdése eltt!

Csavarja le a burat.

Jeldlje fel a felszereléshez sziikséges furatpontokat a
mennyezeti [ampa talcajahoz. Farjon 3 lyukat a jel6lési pontok
alapjan. Helyezze bele a tipliket.

Rogzitse a lampa talcajat a csavarokkal.

Kapcsolja ossze a vezetékeket a terminalon keresztill a
JELOLES szerint.

Rogzitse a burkolatot az alaphoz.

. Visszakapcsolhatja az dramot!
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FALI TARTO FELSZERELESE
Gy6z6djon meg réla, hogy a taviranyito fali tartdja nem ér el
semmilyen  vezetéket vagy  elektromos  alkatrészt.
Aramtalanitson!
Jelolje meg a ldmpa talpanak rogzitési pontjait. Firjon 2 lyukat
ajelolések szerint. Helyezze be a tipliket.
Rogzitse a fali tart6t a csavarokkal.
Visszakapcsolhatja az aramot!
Helyezze ide a taviranyitdt, ha épp nincs hasznalatban.
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A mennyezeti |dmpa vezérelhet$ tavirdnyitéval vagy fali
kapcsoléval:

FALI KAPCSOLO

Nyomja meg a ldmpa fali kapcsoldjat egymas utan tobbszor 5
masodpercen beliil a kivant mod megtalaléséhoz. 4 fénybeallitas
koziil lehet valasztani

természetes fény — meleg fény — hideg fény — éjszakai fény

TAVIRANYITO

Ataviranyito érzékelési tartomanya 5 méter.

Ataviranyitd 2xAAA 1,5V-0s elemmel mUikodik (nem tartozék).

A) BE‘KI kapcsold az RGB-hez

B) BEKI kapcsold a f6fényhez

C) Memériagomb: Tartsa lenyomva a gombot, amig a ldmpa
felvillan. Visszaallitashoz nyomja meg egyszer a gombot.

D) 20mp késleltetés: Gombnyomasra a ldmpa felvillan, majd 20
mp mulva kikapcsol. Megszakitdshoz nyomjon meg mésik
gombot 20 mp-en beliil

E) Szinhémérséklet-valtas egy gombnyomassal

F) Ejszakai méd

G) Automatikus RGB szinvaltas; nyomja meg Ujra a valasztott szin
megtartasahoz

H) RGB szinvaltd

1) Természetes fény 100% fényerdn

J) Fokozatos fényeré-novelés

K) Fokozatos fényerd-csokkentés

L) Fokozatos attérés hidegebb fényre

M) Fokozatos attérés melegebb fényre

MEMORIA FUNKCIO

A termék megjegyzi az utoljara hasznalt szinhémérsékletet és
fényer6szintet. A kovetkezé  bekapcsoldskor ezekkel a
beallitasokkal fog mkadni.

GARANCIA ES JAVITAS

Tartsa meg a vasarlasrol sz616 szamlat a 3 évre sz616 garanciaért!
Mutassa meg a szdmlét a szakszerviz munkatérsainak! Nem
véllalunk ingyenes garanciat:

1. Rossz feszliltség hasznélata és helytelen felszerelés esetén.

2. Magankez(i javitas vagy modositas esetén,

3. Rossz eszkozok hasznalata esetén.

4. Szallitas vagy 6nhibabol létrejott sériilés esetén.

(BG) Modee Smart Lighting LED TaBaHHa namna c
[AWCTaHLMOHHO ynpasneHune 3CCT+RGB

MPEAYNPEXOEHNE!

Mofisi, NPefy MOHTaX BHUMATENHO NPOYETETE MHCTPYKLMUTE 33
6€30MaCHOCT 11 PBKOBOACTBOTO 3a YnoTpeba u v 3anasete.
MposepeTe fani TaBaHHaTa NaMna U HelHMTE YacTu He ca
noBpefeHn. AKO Ca NOBPEAEHM, He M3non3salite NMPoayKTa,
CBBPHETE Ce C BHOCWTENA 3a rapaHUMOHHO OBCAyNBaHe.
MpoayKTET e npeaHasHayeH 3a foMalHa ynoTpeba KaTo

CONTACT US

Smoking Acc. International Kft.
H-4028 Debrecen, Kassai Gt 131/b.
info@smokingacc.hu

BBTPEWHO OCBETNeHWe. He u3nonsgaiite kato WHAYCTPUanHo
WM TBProBcko oceeTneHve! MpopykTsT e ¢ IP20 (He e
BOAOYCTON4MB). He MOHTMpaliTe BbPXy HecTabuneH Tasak! He
MOHTMpaiTe BbPXy NPEAMET C BUCOKAa TemnepaTypa wiu Ha
BNaXHO MACTO! flamnaTa paboTi C MPEXOBO HampexeHue.
MOHTaXbT MOXe fa Ce M3BbpWBEa CaMO OT NMUEH3MpaH
€/1eKTPOTEXHNK B CbOTBETCTBME CbC  CreumduiHnTe 3a
CTpaHaTa M3NCKBAHMA 33 MOHTaX U YCNOBMATa 32 CBbP3BaHe.
Mpeay MOHTaX OTCTPaHeTe BCUYKM ONakoBiw. [pon3soanTenatT
W BHOCUTENAT He HOCAT OTrOBOPHOCT 3a LWETW, NPUYNHEHU OT
caMocTosaTeneH PEMOHT, HenpasuWIHO  CBbP3BaHe nnn
HenpasunHa ekcnnoatauus. [pu Heobuuaiina pabota Ha
npogykTa W3KN4eTe 3axpaHBaHETO W Ce CBbp¥ere C
npoﬂasaua! CBETAMHHUAT U3TOYHWK B NlamMnaTta Moxe Aa 61:/:[6
NOAMEHAH CamO OT MNPOM3BOAMTENSA, HEroB CepBu3 MNu
cneumManicT ¢ nogobHa keanudmkaums. MpoaykTsr pabotn Ha
Mpexa AC170-250V 50,60Hz.

To31 NPOAYKT ChAbPXa CBETINHEH U3TOYHUK C eHeprieH Kknac F.

NOAAPBKKA

TaBaHHaTa NlaMna Moxe fia ce Harpee no Bpeme Ha paboTa
OcTaseTe YCTPOWCTBOTO fa Ce OX1aAM HambAHO Mpemvt
nouncTaare. MouncTaaiite ¢ NeKo BNaXHa, cnef ToBa CbC Cyxa
Kbpna. He nouncraaiite €NeKTPOHHUTE yactu!

CbAbPHAHNE HA OMAKOBKATA
-1x LED TaBaHHa namna

-1X ANCTaHLMOHHO yrpasfexie
-3x arobena 3a namnara

-3 BMHTa 33 NaMnata

-2x probena 3a bpiada

-2X BMHTa 3a {bpXaya

-1x cTeHeH Abpxay

-1X pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

BMHTOBE 1 AtOBENN

Onakoskata Cbibpia BMHTOBe M foben 3a ocHosaTa Ha
TaBaHHaTa famna, KakTo W 33 CTeHHMs fbpxady Ha
AVICTaHUMOHHOTO ynpasneHue. Mons, 0bbpHeTe BH1MaHue, Ye 3a
CTEHHA AbPXaY Ca HEOBXOAMMI NO-MANKITe BUHTOBE U Arobent

OBO3HAHEHVE

L (Live) - Kadhsie NnpoBogHMK

«N (HeyTpanen; Hyna) - C NpoBogHMK

« % (3a3emnBatie) - KbATO-3€N1eH NPOBOAHMK

MOHTAX

1. N3knioyete 3axpaHBaHeTO Npeau 3ano4saHe Ha MOHTaxal

2. OtsuiiTe nnacoHa.

3. Otbenexete ToukMTe 3a npobMBaHe Bbpxy OCHOBATa Ha
TaBaHHaTa namna. [pobuitte 3 oTBOpa  Cropeq
MapK1poBKITe. ocTaseTe ArobennTe.

4. 3akpeneTe 0CHOBaTa Ha lamMnata C BUHTOBETe.

5. CebpieTe  NpOBOJHMUMTE — 4pe3  KnemaTa  crnopef
OBO3HAHEHMETO.

6. 3akpeneTe Kopnyca KbM OCHOBATA.

7. MomeTe ja BKIIO4MTE 3axpaHBaHETO OTHOBO!

MOHTAX HA CTEHHUA AbPHAY

1 \/EGDETE ce, 4e CTeHHMAT AbpXad Ha AWCTaHUWOHHOTO
ynpaeneHve He [OKOCBA HWKaKBM MPOBOAHUUM  wUAn
eNeKTPUYECKN KOMNOHEHTU. 3KntoyeTe 3axpaHBaHeTo!

2. OTBenexere ToukuUTe 3a 3akpensae. Mpobuiite 2 oTsopa
cropes MapkuposkuTe. MocTaseTe grobenure.

3. 3aKpeneTe CTeHHMs! ibPX@4 C BUHTOBETE.

4. MoxeTe ja BK/IOUMTE 3aXPaHBAHETO OTHOBO!

5. MocTaBsiiTe ANCTaHLMOHHOTO YNpasfeHIe TyK, KoraTo He ce
v3non3ea.

TaBaHHaTa namna MoXe fAa Ce ynpaBnsBa C AWUCTaHUMOHHO
yNpaBneHne Unn CTeHeH KoY

CTEHEH KoY

HaTvcHeTe  CTeHHMS KMOM Ha Namnata  HAKOMKO  MbTu
NOCNEAOBATENHO B PaMKuTe Ha 5 CeKyHan, 3a fa usbepere
HenaHus pexum. Moxete na v3bupaTe Mexdy 4 CBETAMHHM
HACTPOMKM:

€CTeCTBeHa CBETANHA — TOMNa CBETNHA — CTY[IeHa CBETANHA —
HOLHa CBETANHA

ANCTAHUMOHHO YNPABNEHWE

OBXBaTBT Ha AVCTaHLVMOHHOTO yNpaBneHie e 5 MeTpa.
[MCTaHUMOHHOTO ynpaBnerme paboTi ¢ 2xAAA 1,5V 6atepui (He
Ca BK/II0YEHU).

A) BK/1.:M3KN. 3a RGB

B) BKJ1.;/I3K/1. 33 0CHOBHOTO OCBETNEHME

C) ByToH 3a nameT: 3agpbiTe OyTOHa, AOKaTO namnarta
npemurHe. 3a HyvipaHe HaT/cHeTe GyTOHa BEHBK.

D) 3abaesiHe 20 cek.: Mp1 HaTCKaHe namnara NpemMurea 1 ce
v3KNKo4Ba cnepn 20 ceK. 3a NPeKbCBaHe HaTuCcHeTe Apyr GyTOH B
pamkuTe Ha 20 cex.

E) CMsHa Ha LiBeTHaTa TemmnepaTypa C eAHO HaTuCKaHe

F) HoeH pexiim

G) ABTOMaTM4Ha CMsiHa Ha RGB LBETOBETE; HAaTWUCHETE OTHOBO,
3a fia 3anasnTe u3bpaHns UBAT

H) RGB cmsiHa Ha uBeToBETE

) Ecrectsena ceeTvHa npu 100% spkocT

J) MocTeneHHo yBenuyaBaHe Ha spKocTTa

K) MocTeneHHo HamansBare Ha SpKocTTa

L) MocTeneHeH Npexof KbM No-CTyfieHa CBETMHA

M) MocTeneHeH Npexog KbM No-Torna CeeTHa

GYHKUMA NAMET

MpOAYKTET ~ 3aMOMHS  NOCNEAHO  M3NOA3BaHaTa  LBETHa
TemnepaTypa v HBO Ha APKOCT. MNpu CneaBalLo BKIOYBaHE Lie
paboTyi C Te31 HaCTPOIKM.

TAPAHLINA U PEMOHT

3anaseTe kacoBaTa 6Oenexka 3a 3-ropuwHaTta rapaHums!
Mpeacrasete Genexkara Ha CRyKUTENUTE B OTOPU3NPAHWSA
cepeu3! He noemame 6e3nnatHa rapaHums npu:

Vi3non3saHe Ha HEMpaBUHO HANpPeXeHne W HenpasuneH
MOHTaX.

CamMocToATeNeH PeMOHT AW MOAN MKaLMS.

V13non3saHe Ha HenoaXoAALLM MHCTPYMEHTU.

MoBpepu Npu TPaHCMOPT WAW NPUYUHEHW NO BUHA Ha
notpebutens.
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(CNR) Modee Smart Lighting LED plafonska lampa sa
daljinskim upravljaéem 3CCT+RGB

UPOZORENJE!

Prije montaZe pazljivo proCitajte sigurnosna uputstva i uputstvo
za upotrebu i sacuvajte ih. Provjerite da li plafonska lampa i njeni
dijelovi nijesu osteceni. Ako su osteceni, ne koristite proizvod, ve¢
kontaktirajte uvoznika radi ostvarivanja garancije. Proizvod je
namijenjen za kuénu upotrebu kao unutrasnja rasvjeta. Ne
koristiti kao industrijsku ili komercijalnu rasvjetu! Proizvod je IP20
(nije vodootporan). Ne montirati na nestabilan plafon! Ne
montirati na predmet visoke temperature ili na vlazno mjesto!
Ova lampa radi na mreznom naponu. Montazu smije obavljati
isklju¢ivo ovlad¢eni elektricar u skladu sa vaze¢im propisima i
uslovima prikljucenja u datoj zemlji. Prije montaze uklonite svu
ambalazu. Proizvodac i uvoznik ne snose odgovornost za Stetu
nastalu usljed samostalnih popravki, pogresnog prikljucenja ili
nepravilne upotrebe. Ako proizvod radi nepravilno, iskljucite
napajanje i kontaktirajte prodavca! Izvor svjetlosti u lampi moze
zamijeniti samo proizvodac, njegov servis ili strucno lice sa
odgovaraju¢im  kvalifikacijama. ~ Proizvod radi na mrezi
AC170-250V 50/60Hz.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase F.

ODRZAVANJE

Plafonska lampa se moZe zagrijati tokom rada. Prije ¢iscenja
ostavite uredaj da se potpuno ohladi. Ocistite blagom vlaznom, a
zatim suvom krpom. Ne Cistite elektronske dijelove!

SADRZAJ PAKOVANJA
-1x LED plafonska lampa
-1x daljinski upravlja¢
-3xtiple za lampu

-3x vijka za lampu

-2x tiple za nosac

-2x vijka za nosac¢

-1x zidni nosa¢

-1x uputstvo za upotrebu

VIJCITTIPLE

Pakovanje sadrZi vijke i tiple za bazu plafonske lampe, kao i za
zidni nosac daljinskog upravljaca. Imajte u vidu da su za zidni
nosac potrebni manji vijcii tiple.

OZNAKE

«L (Live) - Braon provodnik

«N (Neutralni/Nula) - Plavi provodnik

«L (Uzemljenje) - Zuto-zeleni provodnik

MONTAZA

Iskljucite napajanje prije pocetka montaze!

Odvijte sjenilo.

Oznacite tacke za busenje na postolju plafonske lampe. Izbusite
3 rupe prema oznakama. Umetnite tiple.

Pricvrstite postolje lampe vijcima.

PovefZite provodnike preko terminala prema OZNAKAMA.
Pricvrstite kuciste na bazu.

MoZete ponovo ukljuciti napajanje!
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MONTAZA ZIDNOG NOSACA

. Provjerite da zidni nosac daljinskog upravljaa ne dodiruje
nikakve provodnike ili elektricne komponente. Iskljucite
napajanje!

Oznacite tacke za pricvrs¢ivanje. Izbusite 2 rupe prema
oznakama. Umetnite tiple.

Pricvrstite zidni nosac vijcima.

MoZete ponovo ukljuciti napajanje!

Postavite daljinski upravljac ovdje kada se ne koristi

Plafonska lampa se moze upravljati daljinskim upravijacem ili
zidnim prekidacem:
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ZIDNI PREKIDAC

Pritisnite zidni prekidac lampe vie puta uzastopno u roku od 5
sekundi kako biste pronasli Zeljeni reZzim. Dostupna su 4 rezima
osvjetljenja:

prirodno svjetlo — toplo svjetlo — hladno svjetlo — no¢no svjetlo

DALJINSKI UPRAVLIAC

Domet daljinskog upravljaca je 5 metara

Daljinski upravljac radi sa 2xAAA baterije od 1,5V (nijesu
ukljucene)

A) UKLJ.sISKLJ. za RGB

B) UKLJ./ISKLJ. za glavno svjetlo

C) Taster memorije: DrZite taster dok lampa ne zatreperi. Za
resetovanje pritisnite taster jednom.

D) Kadnjenje 20 sek.: Pritiskom tastera lampa zatreperi i iskljucuje
se nakon 20 sek. Za prekid pritisnite drugi taster u roku od 20 sek
E) Promjena temperature boje jednim pritiskom

F) Nocni rezim

G) Automatska promjena RGB boja; pritisnite ponovo da zadrZite
izabranu boju

H) Promjena RGB boja

1) Prirodno svjetlo na 100% jacine

J) Postepeno povecavanje jacine svjetla

K) Postepeno smanjivanje jacine svjetla

L) Postepeni prelaz na hladnije svjetlo

M) Postepeni prelaz na toplije svjetlo

FUNKCIJA MEMORIJE
Proizvod pamti posliednje koris¢enu temperaturu boje i nivo
jacine svjetla. Prilikom sljedeceg uklju¢ivanja radice sa tim

podesavanjima.

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvajte racun za 3-godi$nju garanciju! PriloZite racun osoblju
ovlaséenog servisal Ne obezbjedujemo besplatnu garanciju u
slucaju:

1. Koriscenja pogre3nog napona i nepravilne montaze.

2. Samostalne popravke iliizmjene.

3. Upotrebe neodgovarajucih alata.

4. Ostecenja nastalih tokom transporta ili krivicom korisnika

(CS) Modee Smart Lighting LED stropni svitidlo s dalkovym
ovladénim 3CCT+RGB

UPOZORNENI!

Ped montdzi si peclivé prectéte bezpecnostni pokyny a navod k
poufiti a uschovejte je. Zkontrolujte, zda stropni svitidlo a jeho
Casti nejsou poskozené. Pokud jsou poskozené, wvyrobek
nepouzivejte a kontaktujte dovozce za Ucelem vyfizeni zaruky.
Vyrobek je urfen pro domaci pouZiti jako vnitfni osvétleni.
NepouZivejte jako primyslové nebo komer¢ni osvétleni! Vyrobek
ma kryti IP20 (neni vodotésny). Nemontujte na nestabilni strop!
Nemontujte na predméty s vysokou teplotou ani na vinka mistal
Toto svitidlo pracuje se sitovym napétim. Montaz smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar v souladu s platnymi predpisy a
podminkami  pfipojeni dané zemé. Pied montazi odstrarite
veskery obalovy materidl. Vrobce a dovozce nenesou
odpovédnost za Skody zplisobené neodbornou opravou,
nespravnym zapojenim nebo nespravnym pouzivanim. Pokud
vyrobek nefunguje sprévné, vypnéte napajeni a kontaktujte
prodejcel Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménit pouze
vyrobce, jeho servis nebo odbornik s odpovidajici kvalifikaci.
Vyjrobek pracuje v siti AC170-250V 50/60Hz.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické tcinnosti F.

UDRZBA

Stropni svitidlo se mize béhem provozu zahfivat. Pied ¢isténim
nechte zafizeni zcela vychladnout. Cistéte mirné navlhcenym a
poté suchym hadiikem. Necistéte elektronické ¢asti!

OBSAH BALENI

-1x LED stropni svitidlo
-1x dalkovy ovladac

-3x hmoZdinky ke svitidlu
-3x Srouby ke svitidlu
-2xhmoZdinky k drzéku
-2xSrouby k drzaku

-1x nasténny drzak

-1x navod k pouziti

SROUBY A HMOZDINKY

Baleni obsahuje 3rouby a hmoZdinky pro zékladnu stropniho
svitidla i pro nasténny drzék délkového ovladace. Upozoriujeme,
Ze pro nasténny drzak jsou uréeny mensi Srouby a hmoZzdinky.

OZNACENI

« L (Live) - Hnédy vodic¢

«N (Neutrélni/Nula) - Modry vodi¢

+ < (Uzemnéni) - Zluto-zeleny vodic¢

MONTAZ

. Pfed zahajenim montéaZe vypnéte napéjeni!

. Odsroubujte kryt.

Oznacte si body pro vrtani na zakladné stropniho svitidla.
Podle oznaceni vyvrtejte 3 otvory. Vlozte hmozdinky.
Pripevnéte zakladnu svitidla pomoci Sroub(.

Pfipojte vodice ke svorkovnici podle OZNACENI.

Pripevnéte kryt k zakladné

MiZete znovu zapnout napéjenil

W

RERUES

MONTAZ NASTENNEHO DRZAKU

1. Ujistéte se, Ze nasténny drzak dalkového ovladace nepfichazi
do kontaktu s zadnymi vodi¢i ani elektrickymi soucastmi.
Vypnéte napajeni!

2. Oznacte body pro upevnéni. Podle oznaceni vyvrtejte 2 otvory.
Vlozte hmoZdinky.

3. Pripevnéte nasténny drzak pomoci sroub(.
4. MlZete znovu zapnout napajent!
5. Umistéte sem dalkovy ovladac, pokud jej pravé nepouZzivéte.

Stropni svitidlo |ze ovladat dalkowym ovladatem nebo
nasténnym vypinacem:

NASTENNY VYPINAC

Opakované stisknéte nasténny vypinac svitidla béhem 5 sekund,
abyste nasli poZadovany rezim. Na vybér jsou 4 svételné rezimy:
piirozené svétlo — teplé svétlo — studené svétlo — noéni svétlo

DALKOVY OVLADAC

Dosah dalkového ovladace je 5 metrii

Délkovy ovladac je napéjen 2xAAA bateriemi 1,5V (nejsou soucasti
baleni).

A) WP ZAP. RGB

B) VWP./ZAP. hlavni svétlo

C) Tlacitko paméti: Podrzte tlacitko, dokud svitidlo neblikne. Pro
reset stisknéte tlacitko jednou

D) Zpozdéni 20 s: Po stisknuti tlacitka svitidlo blikne a po 20 s se
vypne. Pro prerudeni stisknéte jiné tlacitko do 20 s.

E) Pfepinani teploty chromati¢nosti jednim stiskem

F) Nocni rezim

G) Automaticka zména RGB barev; opétovnym stiskem zachovéte
zvolenou barvu

H) Zména RGB barev

1) Prirozené svétlo pfi 100% jasu

J) Postupné zvySovani jasu

K) Postupné sniZovani jasu

L) Postupny prechod ke studenéjsimu svétlu

M) Postupny prechod k teplejsimu svétlu

FUNKCE PAMETI

Viyrobek si pamatuje naposledy pouZitou teplotu chromaticnosti
a Uroven jasu. Pfi dalsim zapnuti bude pracovat s témito
nastavenimi.

ZARUKA A OPRAVY

Uschovejte si doklad o koupi pro 3letou zaruku! Predlozte doklad
pracovnikiim autorizovaného servisu! Bezplatnd zéruka se
nevztahuje na:

1. PoufZitl nespravného napéti a nespravnou montaz.

2. Neodborné opravy nebo tipravy.

3. Pouziti nevhodného naradii

4. Poskozeni vznikla pfi pepravé nebo vinou uZivatele.

(DA) Modee Smart Lighting LED loftlampe med fjernbetjening
3CCT+RGB

ADVARSEL!

Lees sikkerhedsinstruktionerne og brugsanvisningen omhyggeligt
for montering, og gem dem. Kontroller, at loftlampen og dens
dele ikke er beskadigede. Hvis de er beskadigede, ma produktet
ikke anvendes - kontakt importgren for garanti. Produktet er
beregnet til husholdningsbrug som indenders belysning. M& ikke
anvendes som industriel eller kommerciel belysning! Produktet er
1P20-klassificeret (ikke vandtaet). M ikke monteres pa et ustabilt
loft! M& ikke monteres pa genstande med hej temperatur eller pa
fugtige steder! Lampen fungerer ved netspaending. Montering mé
kun udfares af en autoriseret elektriker i overensstemmelse med
nationale installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser. Fiern
al emballage for montering. Producenten og importeren patager
sig intet ansvar for skader fordrsaget af egenhaendige
reparationer, forkert tilslutning eller forkert brug. Hvis produktet
fungerer unormalt, skal stremmen afbrydes, og forhandleren
kontaktes! Lyskilden i armaturet mé kun udskiftes af producenten,
dennes servicepartner eller en person med tilsvarende
kvalifikationer. Produktet fungerer p& AC170-250V 50/60Hz net.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F.

VEDLIGEHOLDELSE

Loftlampen kan blive varm under drift. Lad enheden kole helt af
for rengering. Ter med en let fugtig klud og derefter med en tor
klud. Renger ikke de elektroniske dele!

PAKKENS INDHOLD

-1x LED loftlampe
-1xfierbetjening

-3x rawlplugs til lampen
-3x skruer til lampen

-2x rawlplugs til holderen
-2x skruer til holderen
-1xveegholder

-1x brugsanvisning

SKRUER OG RAWLPLUGS

Pakken indeholder skruer og rawlplugs til loftlampens base samt
til veegholderen til fiernbetjeningen. Bemaerk, at der skal
anvendes de mindre skruer og rawlplugs til veegholderen.

MARKNING

«L (Live) - Brun ledning

«N (Neutral/Nul) - Bl4 ledning
« % (Jord) - Gul-gren ledning

MONTERING

1. Afbryd stremmen fer montering pdbegyndes!

2. Skru daekslet af.

3. Marker borepunkterne pé loftlampens base. Bor 3 huller i
henhold til markeringerne. Indsaet rawlplugs.

4. Fastger lampens base med skruerne.

5. Tilslut ledningerne via klemmen i henhold til MARKNINGEN.

6. Fastger daekslet il basen.

7. Stremmen kan tilsluttes igen!

MONTERING AF VAGHOLDER

1. Serg for, at veegholderen til fiernbetjeningen ikke bergrer
ledninger eller elektriske komponenter. Afbryd stremmen!

2. Marker monteringspunkterne. Bor 2 huller i henhold til
markeringerne. Indsaet rawlplugs.

3. Fastger veegholderen med skruerne.

4. Strgmmen kan tilsluttes igen!

5. Placer fiernbetjeningen her, nér den ikke eri brug.

Loftlampen kan styres med fiernbetjening eller veegkontakt:

VAGKONTAKT

Tryk p& lampens veaegkontakt flere gange inden for 5 sekunder for
at finde den enskede tilstand. Der kan veelges mellem 4
lysindstillinger:

naturligt lys — varmt lys — koldt lys — natlys

FJERNBETJENING

Fjernbetjeningens reekkevidde er 5 meter.

Fjernbetjeningen bruger 2xAAA 1,5V batterier (medfelger ikke).

A) TAND/SLUK for RGB

B) TAND;SLUK for hovedlys

C) Hukommelsesknap: Hold knappen nede, indtil lampen blinker.
Tryk én gang for nulstilling.

D) 20 sek. forsinkelse: Ved tryk blinker lampen og slukker efter 20
sek. Afbryd ved at trykke pa en anden knap inden for 20 sek.

E) Skift farvetemperatur med ét tryk

F) Nattilstand

G) Automatisk RGB-farveskift; tryk igen for at fastholde den valgte
farve

H) RGB-farveskift

1) Naturligt lys ved 100% lysstyrke

J) Trinvis foragelse af lysstyrke

K) Trinvis reduktion af lysstyrke

L) Trinvis overgang til koldere lys

M) Trinvis overgang til varmere lys

HUKOMMELSESFUNKTION
Produktet gemmer den senest anvendte farvetemperatur og
lysstyrke. Ved naeste teending fungerer det med disse indstillinger.

GARANTI OG REPARATION

Gem kabskvitteringen for 3 ars garanti! Fremvis kvitteringen til
autoriseret servicepersonale! Gratis garanti ydes ikke i tilfaelde af:
1. Brug af forkert spaending og forkert montering,

2. Egenhaendige reparationer eller zendringer.

3. Brug af forkert veerktaj.

4. Skader opstéet under transport eller forérsaget af brugeren.

(DE) Modee Smart Lighting LED Deckenleuchte mit
Fernbedienung 3CCT+RGB

WARNUNG!

Bitte lesen Sie vor der Montage die Sicherheitsanweisungen und
die Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie
diese auf. Uberpriifen Sie, ob die Deckenleuchte und ihre Teile
unbeschédigt sind. Bei Beschadigung das Produkt nicht
verwenden und den Importeur zur Garantieabwicklung
kontaktieren. Das Produkt ist fiir den hauslichen Gebrauch als
Innenbeleuchtung vorgesehen. Nicht als industrielle oder
gewerbliche Beleuchtung verwenden! Das Produkt hat die
Schutzart I1P20 (nicht wasserdicht). Nicht an einer instabilen
Decke montieren! Nicht auf Gegenstanden mit hoher Temperatur
oder an feuchten Orten montieren! Diese Leuchte wird mit
Netzspannung betrieben. Die Montage darf nur von einem
zugelassenen  Elektriker gemal den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. Entfernen Sie vor der Montage samtliche
Verpackungen. Der Hersteller und der Importeur Ubernehmen
keine Verantwortung fir Schaden, die durch eigenmachtige
Reparaturen, falschen Anschluss oder unsachgemaRen Gebrauch
entstehen. Bei Fehlfunktion des Produkts schalten Sie die
Stromversorgung ab und wenden Sie sich an den Handler! Die in
der Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten
Fachkraft ausgetauscht werden. Das Produkt arbeitet mit
AC170-250V 50/60Hz.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse
F.

WARTUNG

Die Deckenleuchte kann sich wahrend des Betriebs erwarmen.
Lassen Sie das Gerét vor der Reinigung vollstandig abkiihlen. Mit
einem leicht feuchten, anschlieRend mit einem trockenen Tuch
reinigen. Elektronische Teile nicht reinigen!

LIEFERUMFANG

-1x LED Deckenleuchte

-1x Fernbedienung

-3x Diibel fur die Leuchte

-3x Schrauben fir die Leuchte
-2x Dibel fiir die Halterung

-2x Schrauben fiir die Halterung
-1x Wandhalterung

-1x Bedienungsanleitung

SCHRAUBEN UND DUBEL

Die Verpackung enthalt Schrauben und Diibel fiir den Sockel der
Deckenleuchte sowie fiir die Wandhalterung der Fernbedienung.
Bitte beachten Sie, dass fiir die Wandhalterung die kleineren
Schrauben und Diibel zu verwenden sind.

KENNZEICHNUNG

« L (Phase) - Braunes Kabel

«N (Neutral/Null) - Blaues Kabel
« < (Erdung) - Gelb-griines Kabel

MONTAGE

1. Schalten Sie vor Beginn der Montage den Strom ab!

2. Schrauben Sie die Abdeckung ab.

3. Markieren Sie die Bohrpunkte an der Grundplatte der
Deckenleuchte. Bohren Sie entsprechend den Markierungen 3
Locher. Setzen Sie die Diibel ein.

4. Befestigen Sie die Grundplatte der Leuchte mit den Schrauben.

5. Verbinden Sie die Leitungen Uber die Klemme gemaf
KENNZEICHNUNG.

6. Befestigen Sie das Gehause an der Basis.

7. Sie kénnen den Strom wieder einschalten!

MONTAGE DER WANDHALTERUNG

1. Stellen Sie sicher, dass die Wandhalterung der Fernbedienung
keine Leitungen oder elektrischen Bauteile beriihrt. Schalten
Sie den Strom ab!

2. Markieren  Sie die Befestigungspunkte. Bohren  Sie
entsprechend den Markierungen 2 Locher. Setzen Sie die
Duibel ein.

3. Befestigen Sie die Wandhalterung mit den Schrauben.

4. Sie konnen den Strom wieder einschalten!

5. Platzieren Sie hier die Fernbedienung, wenn sie nicht benutzt
wird.

Die Deckenleuchte kann mit einer Fernbedienung oder einem
Wandschalter gesteuert werden

WANDSCHALTER

Driicken Sie den Wandschalter der Leuchte innerhalb von 5
Sekunden mehrmals hintereinander, um den gewiinschten
Modus zu finden. Es stehen 4 Lichtmodi zur Auswahl:

natrliches Licht —warmes Licht — kaltes Licht — Nachtlicht

FERNBEDIENUNG

Die Reichweite der Fernbedienung betrégt 5 Meter.

Die Fernbedienung wird mit 2xAAA 1,5V Batterien betrieben (nicht
im Lieferumfang enthalten).

A) EINJAUS fir RGB

B) EIN/AUS fir das Hauptlicht

C) Speicher-Taste: Halten Sie die Taste gedriickt, bis die Leuchte
blinkt. Zum Zuriicksetzen die Taste einmal driicken.

D) 20 Sek. Verzégerung: Nach Tastendruck blinkt die Leuchte und
schaltet sich nach 20 Sek. aus. Zum Abbrechen innerhalb von 20
Sek. eine andere Taste driicken.

E) Umschalten der Farbtemperatur mit einem Tastendruck

F) Nachtmodus

G) Automatischer RGB-Farbwechsel; ereut driicken, um die
gewahlte Farbe beizubehalten

H) RGB-Farbwechsel

1) Natirliches Licht bei 100 % Helligkeit

J) Stufenweise Erhohung der Helligkeit

K) Stufenweise Verringerung der Helligkeit

L) Stufenweiser Ubergang zu kélterem Licht

M) Stufenweiser Ubergang zu warmerem Licht

SPEICHERFUNKTION
Das Produkt speichert die zuletzt verwendete Farbtemperatur
und Helligkeitsstufe. Beim néchsten Einschalten arbeitet es mit
diesen Einstellungen.

GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie den Kaufbeleg fiir die 3-jahrige Garantie auf! Legen
Sie den Beleg dem autorisierten Servicepersonal vor! Keine
kostenlose Garantie bei:

Verwendung falscher Spannung und unsachgeméfer
Montage.

Eigenmachtigen Reparaturen oder Modifikationen.
Verwendung ungeeigneter Werkzeuge.

Schaden durch Transport oder durch Eigenverschulden
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(EL) Modee Smart Lighting LED ¢wTIoTIKO 0podHg e
nAexelploTrplo 3CCT+RGB

MPOEIAOMOIHZH!

Napakaholpe S1aBAoTe TPOTEKTIKA TIG 08NYieg aodaelag kat To
£yxelpidlo xpriang Tiplv amd v eykatdoTaon kal GUAGETE Ta.
EAéyETE £Gv TO GWTIOTIKO 0pOdG Kal Ta e6apTHHATA TOL EXOUV
urtootel {npid. EGv éxouv unooTel {npid, pnv xpnotpomolette to
TIPOIOV KAl ETIKOVWVIACTE LE TOV El0aywyéa yia T Sladikacia
eyydnong. To Tpoidv TPoopileTal yia OIKIaKY XPron g
EOWTEPIKOG GWTIOHOG. MNV TO XPNOILOTIOLEITE WG BLOPNXaVIKO i

EUMOPIKO dwTIoRS! To Tpoidv éxel Pabpd mpootasiag IP20 (Sev
elvar adiaBpoxo). Mnv toroBeteite ce aotabhy opodri! Mnv
tonoBeteite oe avtikelueva LG Beppokpaoiag i oe vypols
xwpoug! To dwrioTkd  Aettoupyel pe Ttdon Siktbou. H
EYKATAOTAON TPETIEL VO TIPAYHATOTIOETAL POVO amd adelolyo
NAEKTPOAOYO  OUUdWvVa  HE  TOUG  €BVIKOUG  KavoviopoUs
£yKatdoTaong Kkar TG ouvbrkes olvdeong. Mpv amd v
£YKATAOTAON AdAIPECTE OAES TIG CUOKELATTES. O KATACKELAOTHG
Kal o eloaywyéag Sev dEpouv kapla evbivn yia {nuiEg Tou
TipoKUTTTOLY aTtd aubalpeTes emokevEg, Aavbaopuévn olvdeon i
£0aApEVN Xprion. Te TepimTwon pn Guatohoyikig Aertoupyiag
TOU  TPOIGVTOG,  SlKOWTE TNV TapoX PEOHATOG  Kal
ETUKOWVWVIAOTE pE TOV TWANTA! H Ty GwTog Tou TepiéxeTtal oTo
dwuoTkd  propel  va  avtikataotabel  povo  amd  tov
KATAOKEUQOTH], TO €E0VOI0SOTNHEVO GEPRIG TOU 1] amd EISIKO LE
avtioTotya mpoodvia. To ipoiov Aettoupyel oe Siktuo AC170-250V
50/60Hz.

To TPOIGY QUTO TEPIEXEL TINYH GWTOS EVEPYELAKIG KAGONG F.

ZYNTHPHEIH

To GWTIOTIKO 0podriq urtopel va BeppavBel katd tn Aertoupyia.
AQDIOTE TN GUOKEUT Va KPUWOEL TANPWG TPLV ATt Tov KaBapLopo.
KaBaplote pe ehadpa)g UypO Kal OTr CUVEXEID pE OTEYVO Tavi.
Mnv kaBapilete Ta nhektpovikd pépn!

MEPIEXOMENA ZYXKEYAZIAY
-1x LED ¢pwTioTIKS 0podric
-1X TNAEXELPIOTAPLO

-3x 00TIa Y1a TO PWTIOTIKO
-3x BISES Y10 TO GWTIOTIKO
-2x olma yia T Baon

-2x Pidec yia tn Baon

-1x emuolyia Baon

-1x eyxelpidilo xpriong

BIAEZ KAI OYMA

H ouokevacla mepiéxer BiSeg kat odma yia T Raon Ttou
dWTOTIKOL 0podrg, KaBWG kat yia v emroixia Bdon tou
hexelplotnpiou. AdBete umdpn 6T yia Ty emroixia Baon
armaitobvtal ol ukpdTepe BiSe kat ovma.

ZHMANZH

« L (ddon) - Kadé kahmdlo

« N (OudtTepog/Mndév) - Mmhe kahwdio
« & (Feiwon) - Kitpivo-Ttpdoivo kahwsio

ETKATAXTASH

ATIOOUVEETTE TNV TIAPOXT PEVMATOG TPV EEKIVACETE TNV
eykatdotaon!

ZePISWOTE TO KAAUHA.

InUeoTe Ta onuela Sidtpnong otn BAon Tou GWTTTIKOY
opodric. TpumAoTe 3 OMéG oOPPWVA HE TI ONUAVOEL.
ToroBetAoTe Ta olma.

STEPEWOTE TN BAON TOU GWTIOTIKOU e TIG BideC.

SUVEEDTE Ta KAAOSIA PECW TOU AKPOSEKTN GUUdWVA UE TN
SHMANZH.

6. STEPEWOTE TO KAAUWPA OTr Baon.

Mmope(Te va enavacuvoECETE TNV Tapox! PEUMATOG!
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ETKATAYTAZH ENITOIXIAZ BAXHX

BeBaiwbeite o11 n emtoixia Bdon tou hexeiplotplov Sev
£pxetal oe enadn pe kahwdla 1 nhektpika efaptriuata.
ATIOOUVSETTE TNV TIAPOXT] PEOHATOG!

SNUEIDOTE Ta onuela oTepéwong. TpumoTe 2 omég odupwva
UE TIG onpdvoels. TorobeTroTe Ta oura.

STEPEWOTE TNV eTToixia Bdon e Tig Bidec.

Mmope(Te va emavacuVSECETE TNV Tapox! PEUMATOG!
TomoBetrote €60  TO  TnAexelploTAplo  OTav  Sev
Xpnolporoleltat.

—
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To GWTIOTIKG 0podrg Uropel va eheyxbel pe TnhexeiploTiplo i
SlakomTn Tolyou:

AIAKOMTHX TOIXOY

Matrote enavenuuéva Tov SIakdTTn TolXou Tou GWTIoTIKOU
Wéoa o€ 5 SeutepdAenta yia va Bpelte Tnv emBuuntr Aertoupyia.
AatiBeval 4 puBuicel; pwTIopoU:

DUTIKO PG — (ETTO PWE — YUXPO PWEG — VUXTEPIVO PG

THAEXEIPIZTHPIO

H epféheia Tou TnAexelploTnpiou eival 5 pétpa.

To TnhexelploTnplo Aertoupyel pe 2xAAA pmatapleg 1,5V (Sev
miephapRavovtal).

A) ENEPT/AMENEPT. yia RGB

B) ENEPT./AMENEPT. yia T0 kUplo dws

C) Koupml pvAung: Kpatiote matnpévo 10 Koupurtd péxpl va
avaBooBrioel 1o GwToTIKS. Ta enavapopd TaTAoTE TO KouuTt
uia popd.

D) KaBuotépnon 20 Seut.: Me TO MATNUA TOU KOUMTIOU TO
DWTIOTIKO avaBooPrvel Kal QMeEveEPYOTIOLE(Tal LETA amd 20 SeuT.
Ma StakoTtr) atAoTe GO kouprt evtdg 20 Seut.

E) ANayn Beppokpaciag xpmuatog pe £va matnua

F) Nuxtepwvn Aettoupyia

G) Autopatn evaMayn xpwudtwv RGB- matiote Eavd yia va
81aTNprOETE TO ETAEYEVO XPWHA

H) EvaMayn xpwpdtwy RGB

1) DuoIkO WG o PwTEVdTNTA 100%

J) Zradiakn avénon dwtevotnTag

K) Ztadlakr pelwon pwrevdtntag

L) Zradiakr petdRaon ot mo Yuxpd Gpuwg

M) Ztadiakr petdBaon oe o (eotd Gpus

AEITOYPTIA MNHMHZ

To mpoidv amobnkebel TNV Teheutala  Xpnolpomoinuévn
Beppokpacia XpWHATOS Kal To EMIMESD PWTEVGTNTAG. Katd Tnv
emopevn evepyoroinon Ba Aertoupyel pe auteg Tig pubpioeic.

EMTYHIH KAI ENIZKEYH

PuNGETe TNV amoSelEn ayopds yia Ty eyyinon 3 etwv! Emdeltte
my anddeidn oto efouolodotnuévo ofpPigl Aev mapéxetal
Swpedv eyylnon oe nepintwon:

Xpriong AavBaouévng Taong Kat Eoparuévng EyKataoTaong.
AvBalpetng emokeunig 1 TpomoToinong.

Xpriong akat@MnAwy epyaheiwv.

Znuwv  katd T petadopd f Tou TipokAifnkav  amé
UTAITIGTNTA TOU XPAGTN.

—
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(ES) Ldmpara de techo LED Modee Smart Lighting con mando
adistancia 3CCT+RGB

JADVERTENCIA!

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de
uso antes de la instalacion y consérvelos. Compruebe que la
lampara de techo y sus componentes no estén dafiados. Si estan
dafiados, no utilice el producto y pongase en contacto con el
importador para la gestion de la garantia. El producto estd
disefiado para uso doméstico como iluminacién interior. jNo
utilizar como iluminacion industrial o comercial! El producto es
IP20 (no resistente al agua). jNo instalar en techos inestables! iNo
instalar sobre objetos de alta temperatura ni en lugares hiimedos!
Esta ldmpara funciona con tension de red. La instalacion debe ser
realizada Unicamente por un electricista autorizado de acuerdo
con las normativas de instalacion y condiciones de conexion
especificas del pafs. Retire todo el embalaje antes de la
instalacion. El fabricante y el importador no se responsabilizan de
los dafios causados por reparaciones realizadas por cuenta
propia, conexiones incorrectas o un uso inadecuado. Si el
producto funciona de forma andmala, desconecte la
alimentacion y contacte con el vendedor. La fuente de luz
contenida en la luminaria solo puede ser sustituida por el
fabricante, su servicio técnico o un profesional con cualificacion
equivalente. El producto funciona con red AC170-250V 50;60Hz.

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia
energética F.

MANTENIMIENTO

La lampara de techo puede calentarse durante el
funcionamiento. Deje que el dispositivo se enfrie completamente
antes de limpiarlo. Limpie con un pafio ligeramente himedo y
luego con un pafio seco. jNo limpie las partes electrénicas!

CONTENIDO DE LA CAJA
-1x[édmpara de techo LED
-1xmando a distancia

-3x tacos para la lampara
-3x tornillos para la lampara
-2x tacos para el soporte
-2xtornillos para el soporte
-1x soporte de pared
-1xmanual de instrucciones

TORNILLOS Y TACOS

El paquete incluye tornillos y tacos para la base de la [dmpara de
techoy para el soporte de pared del mando a distancia. Tenga en
cuenta que para el soporte de pared se requieren tornillos y tacos
mas pequefios.

IDENTIFICACION

«L (Fase) - Cable marrén

« N (Neutro/Cero) - Cable azul

« < (Tierra) - Cable amarillo-verde

INSTALACION

1. Desconecte la corriente antes de comenzar la instalacion.

2. Desenrosque la cubierta.

3. Marque los puntos de perforacién en la base de la [dmpara de
techo. Perfore 3 orificios segiin las marcas. Inserte los tacos.

4. Fije la base de la ldmpara con los tornillos.

5. Conecte los cables a través del terminal segin la

IDENTIFICACION.
6. Fijelacubiertaala base.
7. jPuede volver a conectar la corriente!

INSTALACION DEL SOPORTE DE PARED

1. Aseglrese de que el soporte de pared del mando a distancia no
toque ningln cable ni componente eléctrico. jDesconecte la
corriente!

2. Marque los puntos de fijacién. Perfore 2 orificios segin las
marcas. Inserte los tacos.

3. Fije el soporte de pared con los tornillos.

4. jPuede volver a conectar la corriente!

5. Coloque aqui el mando a distancia cuando no esté en uso.

La lampara de techo puede controlarse mediante mando a
distancia o interruptor de pared:

INTERRUPTOR DE PARED

Pulse el interruptor de pared de la ldmpara varias veces
consecutivas dentro de 5 segundos para encontrar el modo
deseado. Se pueden seleccionar 4 modos de iluminacion:

luz natural — luz calida — luz fria — luz nocturna

MANDO A DISTANCIA

El alcance del mando a distancia es de 5 metros.

El mando a distancia funciona con 2 pilas AAA de 1,5 V (no
incluidas).

A) ENCENDIDO/APAGADO para RGB

B) ENCENDIDO/APAGADO para la luz principal

C) Boton de memoria: Mantenga pulsado el botén hasta que la
lampara parpadee. Para restablecer, pulse el bot6n una vez.

D) Retardo de 20 s: Al pulsar el botdn, la [ampara parpadea y se
apaga tras 20 s. Para cancelar, pulse otro botén dentro de 20s.

E) Cambio de temperatura de color con un solo botén

F) Modo nocturno

G) Cambio automatico de colores RGB; pulse de nuevo para
mantener el color seleccionado

H) Cambio de color RGB

1) Luz natural al 100 % de brillo

J) Aumento gradual del brillo

K) Disminucion gradual del brillo

L) Transicion gradual a luz més fria

M) Transicion gradual a luz més célida

FUNCION DE MEMORIA

El producto recuerda la ltima temperatura de color y el nivel de
brillo utilizados. En el siguiente encendido funcionara con estos
ajustes.

GARANTIA Y REPARACION

Conserve el comprobante de compra para la garantia de 3 afios.

Preséntelo al personal del servicio técnico autorizado. No

ofrecemos garantia gratuita en caso de:

1. Uso de tensién incorrecta o instalacion incorrecta.

2. Reparaciones o modificaciones realizadas por cuenta propia

3. Uso de herramientas inadecuadas.

4. Dafios producidos durante el transporte o por culpa del
usuario.

(ET)  Modee Smart Lighting LED laevalgusti
kaugjuhtimispuldiga 3CCT+RGB

HOIATUS!

Palun lugege enne paigaldamist hoolikalt ohutusjuhiseid ja
kasutusjuhendit ning sdilitage need. Kontrollige, kas laevalgusti ja
selle osad ei ole kahjustatud. Kahjustuste korral arge toodet
kasutage ja vitke garantiiklisimustes Ghendust importijaga.
Toode on moeldud koduseks kasutamiseks —siseruumide
valgustusena. Arge kasutage tGGstusliku ega kaubandusliku
valgustusena! Toote kaitseaste on IP20 (ei ole veekindel). Arge
paigaldage ebastabiilsele laele! Arge paigaldage kdrge
temperatuuriga esemetele ega niisketesse kohtadesse! See
valgusti to6tab vorgupingel. Paigaldust vGib teostada ainult
vastava kvalifikatsiooniga elektrik vastavalt riigipShistele
paigaldusnGuetele ja iihendustingimustele. Enne paigaldamist
eemaldage kogu pakend. Tootja ja importija ei vastuta kahjude
eest, mis on pohjustatud omavolilisest remondist, valest
ihendamisest v&i ebadigest kasutamisest. Kui toode tootab
ebanormaalselt, liilitage toide vélja ja vGtke Gihendust miijaga!
Valgustis olevat valgusallikat tohib vahetada ainult tootja, tema
hooldusteenus v3i vastava kvalifikatsiooniga spetsialist. Toode
t6otab vorgus AC170-250V 50/60Hz.

See toode sisaldab energiatShususe klassi F valgusallikat.

HOOLDUS

Laevalgusti vOib toGtamise ajal soojeneda. Enne puhastamist
laske seadmel taielikult jahtuda. Pihkige kergelt niiske, seejérel
kuiva lapiga. Arge puhastage elektroonilisi osi!

KARBI SISU

-1x LED laevalgusti
-1x kaugjuhtimispult
-3x tlilblit valgustile
-3x kruvi valgustile
-2x tutiblit hoidikule
-2x kruvi hoidikule
-1x seinahoidik

-1x kasutusjuhend

KRUVID JATUUBLID

Pakend sisaldab kruvisid ja tiibleid laevalgusti aluse ning
kaugjuhtimispuldi  seinahoidiku jaoks. Pange tahele, et
seinahoidiku jaoks on vajalikud vaiksemad kruvid ja tuiiblid.

TAHISTUS

« L (Faas) - Pruun juhe

N (Neutraal/Nulle) - Sinine juhe

« = (Maandus) - Kollakasroheline juhe

PAIGALDUS

1. Enne paigalduse alustamist [Glitage toide valja!

2. Keerake kate maha,

Mérkige laevalgusti alusele puurimisavad. Puurige margitud



kohtadesse 3 auku. Sisestage tiitiblid.

4. Kinnitage valgusti alus kruvidega.

5. Uhendage juhtmed klemmliistu kaudu vastavalt TAHISTUSELE.
6. Kinnitage kate aluse kiilge.

7. VGite toite uuesti sisse lulitada!

SEINAHOIDIKU PAIGALDUS

. Veenduge, et kaugjuhtimispuldi seinahoidik ei puutuks kokku
juhtmete ega elektriliste komponentidega. Liilitage toide véljal
Markige kinnituspunktid. Puurige vastavalt margistustele 2
auku. Sisestage titiblid.

Kinnitage seinahoidik kruvidega.

Voite toite uuesti sisse lilitada!

Asetage kaugjuhtimispult siia, kui seda parasjagu ei kasutata.
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Laevalgustit saab juhtida kaugjuhtimispuldi voi seinliilitiga:

SEINALULITI

Vajutage valgusti seinllitit mitu korda jarjest 5 sekundi jooksul, et
leida soovitud reZiim. Valida saab 4 valgustusreziimi vahel:
looduslik valgus — soe valgus — kiilm valgus — 66valgus

KAUGJUHTIMISPULT

Kaugjuhtimispuldi to6raadius on 5 meetrit.

Kaugjuhtimispult toéotab 2xAAA 1,5V patareidega (ei kuulu
komplekti).

A) RGB SISSE/VALJA

B) Phivalguse SISSEVALJA

C) Mélunupp: Hoidke nuppu all, kuni valgusti vilgub.
Léahtestamiseks vajutage nuppu (ks kord.

D) 20 s viivitus: Nupule vajutades vilgub valgusti ja ltlitub 20 s
parast valja. Katkestamiseks vajutage 20 s jooksul monda teist
nuppu.

E) Varvustemperatuuri vahetus iihe nupuvajutusega

F) Odreziim

G) Automaatne RGB varvivahetus; valitud varvi sdilitamiseks
vajutage uuesti

H) RGB vérvivahetus

1) Looduslik valgus 100% heledusega

J) Jarkjarguline heleduse suurendamine

K) Jérkjarguline heleduse vahendamine

L) Jarkjérguline tileminek kilmemale valgusele

M) Jarkjarguline Glleminek soojemale valgusele

MALUFUNKTSIOON

Toode jétab meelde viimati kasutatud varvustemperatuuri ja
heleduse taseme. Jargmisel sisseliilitamisel té6tab see nende
seadistustega.

GARANTII JAREMONT

Hoidke ostutsekk alles 3-aastase garantii jaoks! Esitage see
volitatud hooldustootajatele! Tasuta garantiid ei kehti jargmistel
juhtudel

1. Vale pinge kasutamine ja vale paigaldus.

2. Omavoliline remont voi muudatused.

3. Sobimatute todriistade kasutamine.

4. Transpordi kaigus voi kasutaja stilil tekkinud kahjustused.

(F1) Modee Smart Lighting LED-kattovalaisin kaukosaatimelld

3CCT+RGB

VAROITUS!

Lue turvallisuusohjeet ja kdyttoohje huolellisesti ennen
asennusta ja sdilytd ne. Tarkista, ettei kattovalaisin tai sen osat ole
vaurioituneet. Jos ne ovat vaurioituneet, &ld kayta tuotetta ja ota
yhteytta maahantuojaan takuuasioissa. Tuote on tarkoitettu
kotitalouskayttoon sisdvalaistuksena. Ala kdyté teolliseen tai
kaupalliseen valaistukseen! Tuotteen suojausluokka on IP20 (ei
vedenkestéva). Ald asenna epdvakaaseen kattoon! Ald asenna
korkealampaisiin esineisiin tai kosteisiin tiloihin! Valaisin toimii
verkkovirralla. Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu
sahkoasentaja maan asennusmaarédysten ja liitantaehtojen
mukaisesti. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen asennusta.
Valmistaja ja maahantuoja eivdt vastaa vahingoista, jotka
aiheutuvat omatoimisista korjauksista, virheellisesté kytkennasta
tai vadrasta kaytosta. Mikali tuote toimii epanormaalisti, katkaise
virta ja ota yhteyttd myyjaan! Valaisimessa olevan valonldhteen
saa vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai vastaavan patevyyden
omaava ammattilainen. Tuote toimii verkossa AC170-250V
50/60Hz.

Tama tuote siséltad energiatehokkuusluokan F valonlahteen.

HUOLTO

Kattovalaisin voi lammeta kayton aikana. Anna laitteen jadhtya
kokonaan ennen puhdistusta. Pyyhi kevyesti kostealla ja sen
jélkeen kuivalla liinalla. Ala puhdista elektronisia osial

PAKKAUKSEN SISALTO
-1x LED-kattovalaisin

-1x kaukosaadin

-3x tulppaa valaisimeen
-3x ruuvia valaisimeen
-2x tulppaa pidikkeeseen
-2xruuvia pidikkeeseen
-1x seinakiinnike

-1x kdyttoohje

RUUVIT JATULPAT

Pakkaus sisaltda ruuvit ja tulpat kattovalaisimen pohjaan sekd
kaukosaatimen  seinakiinnikkeeseen.  Huomioithan, — ettd
seinakiinnikkeeseen tarvitaan pienemmat ruuvit ja tulpat.

MERKINNAT

« L (Vaihe) - Ruskea johto

«N (Neutraali/Nolla) - Sininen johto

« % (Maadoitus) - Keltavihrea johto

ASENNUS

1. Katkaise virta ennen asennuksen aloittamistal

Irrota kupu.

Merkitse porauskohdat kattovalaisimen pohjaan. Poraa
merkintdjen mukaisesti 3 reikda. Aseta tulpat.

Kiinnita valaisimen pohja ruuveilla.

Kytke johdot liittimen kautta MERKINTOJEN mukaisesti.
Kiinnitd kupu pohjaan.

Voit kytkea virran takaisin paalle!
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SEINAKIINNIKKEEN ASENNUS
Varmista, ettei kaukosaatimen seinakiinnike kosketa johtoja tai
sahkoisid osia. Katkaise virta!
Merkitse kiinnityskohdat. Poraa merkintdjen mukaisesti 2
reikaa. Aseta tulpat.
. Kiinnitd seinakiinnike ruuveilla.

Voit kytked virran takaisin paalle!

Aseta kaukosaadin tahan, kun se ei ole kaytossa.

=
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Kattovalaisinta ~ voidaan  ohjata  kaukosaatimelld  tai

seinakytkimelld:

SEINAKYTKIN

Paina valaisimen seindkytkinta useita kertoja perakkéin 5
sekunnin sisélla |6ytadksesi halutun tilan. Valittavana on 4
valaistustilaa:

luonnonvalo — [&mmin valo — kylmé valo — yévalo

KAUKOSAADIN

Kaukosaatimen toimintasade on 5 metria.

Kaukosaadin toimii 2xAAA 1,5V paristoilla (eivat sisally).

A) RGB PAALLE/POIS

B) Paavalon PAALLE/POIS

C) Muistipainike: Pida painiketta painettuna, kunnes valaisin
vilkkuu. Palautusta varten paina painiketta kerran.

D) 20 s viive: Painettaessa valaisin vilkkuu ja sammuu 20 s
kuluttua. Keskeytd painamalla toista painiketta 20 s kuluessa.

E) Varilampétilan vaihto yhdella painalluksella

F) Yotila

G) Automaattinen RGB-varinvaihto; paina uudelleen séilyttadksesi

valitun varin

H) RGB-varinvaihto

1) Luonnonvalo 100 % kirkkaudella

J) Kirkkauden asteittainen lisdys

K) Kirkkauden asteittainen vahennys

L) Asteittainen siirtyminen kylmempaan valoon

M) Asteittainen siirtyminen [ampiméampaan valoon

MUISTI-TOIMINTO
Tuote muistaa viimeksi kaytetyn varilampétilan ja kirkkaustason.
Seuraavalla kaynnistyskerralla se toimii nailld asetuksilla.

TAKUU JAKORJAUS

Séilyta ostokuitti 3 vuoden takuuta varten! Esitd kuitti valtuutetun
huollon henkilkunnalle! llmainen takuu ei koske:

1. Vadrdn jannitteen kdyttod ja virheellistd asennusta.

2. Omatoimista korjausta tai muutoksia.

3. Vaarien tyokalujen kayttoa.

4. Kuljetuksen aikana tai kayttdjan aiheuttamia vaurioita.

(FR) Plafonnier LED Modee Smart Lighting avec télécommande
3CCT+RGB

AVERTISSEMENT !

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le mode
d'emploi avant linstallation et les conserver. Vérifiez que le
plafonnier et ses composants ne sont pas endommagés. En cas de
dommage, n'utilisez pas le produit et contactez l'importateur pour la
gestion de la garantie. Le produit est destiné a un usage domestique
comme éclairage intérieur. Ne pas utiliser comme éclairage
industriel ou commercial | Le produit est de type IP20 (non étanche).
Ne pas installer sur un plafond instable | Ne pas installer sur des
objets a haute température ou dans des endroits humides ! Ce
luminaire fonctionne sur tension secteur. Linstallation doit étre
effectuée uniquement par un électricien agréé conformément aux
réglementations nationales d'installation et aux conditions de
raccordement. Retirez tous les emballages avant l'installation. Le
fabricant et 'importateur déclinent toute responsabilité pour les
dommages causés par des réparations effectuées par l'utilisateur, un
raccordement incorrect ou une mauvaise utilisation. En cas de
fonctionnement anormal du produit, coupez lalimentation et
contactez le vendeur ! La source lumineuse contenue dans le
luminaire ne peut étre remplacée que par le fabricant, son service
aprés-vente ou un professionnel ayant une qualification
équivalente. Le produit fonctionne sur réseau AC170-250V 50;60Hz.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique F.

ENTRETIEN

Le plafonnier peut chauffer pendant le fonctionnement. Laissez
l'appareil refroidir complétement avant le nettoyage. Nettoyez avec
un chiffon légérement humide, puis avec un chiffon sec. Ne nettoyez
pas les parties électroniques !

CONTENU DE LA BOITE

-1x plafonnier LED

-1x télécommande

-3x chevilles pour le luminaire
-3xvis pour le luminaire

-2x chevilles pour le support
-2xvis pour le support

-1x support mural

-1xmode d’emploi

VIS ET CHEVILLES

L'emballage contient des vis et des chevilles pour la base du
plafonnier ainsi que pour le support mural de la télécommande.
Veuillez noter que des vis et chevilles plus petites sont nécessaires
pour le support mural.

MARQUAGE

« L (Phase) - Cable marron

«N (NeutreZéro) - Cable bleu
« < (Terre) - Cable jaune-vert

INSTALLATION

. Coupez l'alimentation avant de commencer l'installation !
Dévissez le cache.

Marquez les points de percage sur la base du plafonnier. Percez 3
trous selon les repéres. Insérez les chevilles.

Fixez la base du luminaire a l'aide des vis.

Raccordez les fils via le bornier conformément au MARQUAGE.
Fixez le cache a la base.

Vous pouvez rétablir l'alimentation !
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INSTALLATION DU SUPPORT MURAL

1. Assurez-vous que le support mural de la télécommande n'entre
en contact avec aucun cable ou composant électrique. Coupez
lalimentation !

Marquez les points de fixation. Percez 2 trous selon les repéres.
Insérez les chevilles.

. Fixez le support mural a laide des vis.

Vous pouvez rétablir I'alimentation !

5. Placez la télécommande ici lorsqu’elle n'est pas utilisée.

[
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Le plafonnier peut étre commandé par télécommande ou
interrupteur mural :

INTERRUPTEUR MURAL

Appuyez plusieurs fois de suite sur linterrupteur mural du luminaire
dans un délai de 5 secondes pour trouver le mode souhaité. 4 modes
d'éclairage sont disponibles :

lumiere naturelle — lumiére chaude — lumiére froide — veilleuse

TELECOMMANDE

La portée de la télécommande est de 5 métres.

La télécommande fonctionne avec 2 piles AAA 1,5V (non incluses).
A) MARCHE/ARRET RGB

B) MARCHE/ARRET de I‘éclairage principal

C) Bouton mémoire : Maintenez le bouton enfoncé jusqu’a ce que le
luminaire clignote. Appuyez une fois pour réinitialiser.

D) Délai 20 s : En appuyant sur le bouton, le luminaire clignote puis
Séteint aprés 20 s. Pour interrompre, appuyez sur un autre bouton
dansles20s.

E) Changement de température de couleur par simple pression

F) Mode nuit

G) Changement automatique des couleurs RGB; appuyez a nouveau
pour conserver la couleur sélectionnée

H) Changement de couleur RGB

1) Lumiére naturelle & 100 % de luminosité

J) Augmentation progressive de la luminosité

K) Diminution progressive de la luminosité

L) Transition progressive vers une lumiére plus froide

M) Transition progressive vers une lumiére plus chaude

FONCTION MEMOIRE

Le produit mémorise la derniére température de couleur et le
dernier niveau de luminosité utilisés. Lors de la prochaine mise sous
tension, il fonctionnera avec ces réglages.

GARANTIE ET REPARATION

Conservez la preuve d'achat pour la garantie de 3 ans | Présentez-la
au personnel du service aprés-vente agréé | Aucune garantie gratuite
nest accordée en cas de:

Utilisation d’une tension incorrecte et installation incorrecte.
Réparation ou modification effectuée par ['utilisateur.

Utilisation d'outils inappropriés.

Dommages survenus pendant le transport ou causés par
lutilisateur.
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(HR) Modee Smart Lighting LED stropna svjetiljka s daljinskim
upravljacem 3CCT+RGB

UPOZORENJE!

Prije montaZe paZljivo procitajte sigurnosne upute i upute za
uporabu te ih sacuvajte. Provjerite jesu li stropna svjetiljka i njezini
dijelovi neosteceni. Ako su osteceni, nemojte Koristiti proizvod i

kontaktirajte uvoznika radi ostvarivanja jamstva. Proizvod je
namijenjen za kuénu uporabu kao unutarnja rasvjeta. Nemojte
koristiti kao industrijsku ili komercijalnu rasvjetu! Proizvod ima
stupanj zastite IP20 (nije vodootporan). Nemojte montirati na
nestabilan strop! Nemojte montirati na predmete visoke
temperature ili na vlazna mjestal Ova svjetiljka radi na mreznom
naponu. Montazu smije izvoditi iskljucivo ovlasteni elektricar u
skladu s vaZe¢im nacionalnim propisima i uvjetima prikljucenja.
Prije montaZe uklonite svu ambalazu. Proizvodac i uvoznik ne
snose odgovornost za Stetu nastalu zbog samostalnih popravaka,
pogresnog prikljucenja ili nepravilne uporabe. Ako proizvod radi
neuobicajeno, iskljucite napajanje i kontaktirajte prodavatelja!
Izvor svjetlosti u svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili stru¢na osoba s odgovarajucom kvalifikacijom.
Proizvod radi na mrezi AC170-250V 50/60Hz.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetskog razreda F.

ODRZAVANJE

Stropna svjetiljka moZe se zagrijati tijekom rada. Prije Cis¢enja
ostavite uredaj da se potpuno ohladi. Obrisite blago vlaznom, a
zatim suhom krpom. Ne Cistite elektronicke dijelove!

SADRZAJ PAKIRANJA
-1x LED stropna svjetiljka
-1x daljinski upravljac
-3x tiple za svjetiljku
-3xvijka za svjetiljku

-2x tiple za nosa¢

-2x vijka za nosac

-1x zidni nosac

-1x upute za uporabu

VIJCHITIPLE

Pakiranje sadrZi vijke i tiple za bazu stropne svjetiljke, kao i za zidni
nosac daljinskog upravljaca. Imajte na umu da su za zidni nosac
potrebni manjivijcii tiple.

OZNAKE
L (Faza) - Smeda Zica
+N (Neutralni/Nula) - Plava Zica

« % (Uzemljenje) - Zuto-zelena Zica

MONTAZA

Prije pocetka montaZe iskljucite napajanje!

Odvijte sjenilo.

Oznacite tocke za busenje na bazi stropne svjetiljke. Izbusite 3
rupe prema oznakama. Umetnite tiple.

Pricvrstite bazu svjetiljke vijcima.

Spojite vodice putem stezaljke prema OZNAKAMA.

Pricvrstite kuciste na bazu.

MoZete ponovno ukljuciti napajanje!
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MONTAZA ZIDNOG NOSACA

Provjerite da zidni nosa¢ daljinskog upravlijaca ne dodiruje
nikakve vodice ili elektri¢ne komponente. Iskljucite napajanje!
Oznacite tocke za pri¢vricivanje. Izbudite 2 rupe prema
oznakama. Umetnite tiple.

Pricvrstite zidni nosac vijcima.

MozZete ponovno ukljuciti napajanje!

Ovdje odloZite daljinski upravljac kada se ne koristi.

~

oA w

Stropnom svjetiljkom moZe se upravljati daljinskim upravljacem ili
zidnim prekidacem:

ZIDNI PREKIDAC

Pritisnite zidni prekidac svjetiljke viSe puta uzastopno unutar 5
sekundi kako biste pronasli Zeljeni nacin rada. Dostupna su 4
svjetlosna nacina:

prirodno svjetlo — toplo svjetlo — hladno svjetlo — nocno svjetlo

DALJINSKI UPRAVLJAC

Domet daljinskog upravljaca iznosi 5 metara.

Daljinski upravljac radi s 2xAAA baterije od 1,5V (nisu ukljucene).
A) UKLJ.sISKLJ. za RGB

B) UKLJ.;/ISKLJ. za glavno svjetlo

C) Tipka memorije: Drzite tipku pritisnutom dok svjetiljka ne
zatreperi. Za resetiranje pritisnite tipku jednom.

D) Odgoda 20 s: Pritiskom tipke svjetiljka zatreperi i iskljuci se
nakon 20s. Za prekid pritisnite drugu tipku unutar 20's.

E) Promjena temperature boje jednim pritiskom

F) No¢ni nacin rada

G) Automatska promjena RGB boja; ponovno pritisnite za
zadrzavanje odabrane boje

H) Promjena RGB boja

) Prirodno svjetlo pri 100 % svjetline

J) Postupno povecanje svjetline

K) Postupno smanjenje svjetline

L) Postupni prijelaz na hladnije svjetlo

M) Postupni prijelaz na toplije svjetlo

FUNKCIJA MEMORIJE
Proizvod pamti posljednju koristenu temperaturu boje i razinu
svjetline. Pri sljede¢em ukljucivanju radit ¢e s tim postavkama.

JAMSTVO | POPRAVAK

Sacuvajte racun za 3-godisnje jamstvo! PokaZite racun ovlastenom
servisnom osoblju! Besplatno jamstvo ne vrijedi u slucaju:

1. Koristenja pogresnog napona i nepravilne montaze.

2. Samostalnog popravka ili preinaka.

3. Koristenja neodgovarajuceg alata.

4. Ostecenja nastalih tijekom transporta ili krivnjom korisnika.

(IS) Modee Smart Lighting LED loftljés med fjarstyringu
3CCT+RGB

VIBVORUN!

Vinsamlegast lestu oryggisleidbeiningar og notendahandbok
vandlega fyrir uppsetningu og geymdu paer. Athugadu hvort
loftljésid og ihlutir pess séu 6skemmdir. Ef skemmdir eru til stadar
skaltu ekki nota véruna og hafa samband vid innflytjanda vegna
abyrgdarméla. Varan er atlud til  heimilisnota sem
innanhsslysing. Ekki nota sem idnadar- eda atvinnulysingu! Varan
er med IP20 vorn (ekki vatnsheld). Ekki setja upp & 6stodugu lofti!
Ekki setja upp & hlutum med haan hita eda & rokum stodum! Ljésié
starfar & rafmagnsneti. Uppsetningu méa einungis framkveema af
(6ggiltum  rafvirkja i samreemi vid landsbundnar reglur og
tengiskilyrdi. Fjarleegdu allar umbUdir fyrir - uppsetningu
Framleidandi og innflytjandi bera ekki abyrgd a tjoni sem stafar af
Gvideigandi vidgerdum, rangri tengingu eda rangri notkun. Ef
varan starfar 6edlilega skal slokkva a rafmagni og hafa samband
vid soluadilal Ljésagjafann i ljdsinu ma adeins skipta Gt af
framleidanda, pjonustuadila hans eda  sérfreedingi med
sambaerilega haefni. Varan starfar 4 AC170-250V 50/60Hz rafkerfi.

Pessi vara inniheldur lj6sagjafa i orkuflokki F.

VIDHALD

Loftljési® getur hitnad vid notkun. Leyfdu teekinu ad kélna alveg
&dur en pad er hreinsad. Purrkadu med orlitia rokum kllt og sidan
med purrum klt. Ekki hreinsa rafreena hluta!

INNIHALD KASSA

-1x LED loftljés

-1x fjarstyring

-3x veggtappar fyrir [j6sid
-3x skrafur fyrir [j6sid

-2x veggtappar fyrir festingu
-2x skrafur fyrir festingu

-1x veggfesting
-1xnotendahandbdk

SKRUFUR OG VEGGTAPPAR

Pakkningin inniheldur skrifur og veggtappa fyrir grunn loftljéssins
sem og fyrir veggfestingu fjarstyringarinnar. Athugid ad minni
skrifur og veggtappar eru naudsynlegir fyrir veggfestinguna.

MERKINGAR

«L (Fasi) - Brdnn vir

«N (Hlutlaus/Nall) - Blar vir
<+ (Jord) - Gul-graenn vir

UPPSETNING

1. Slokktu & rafmagni ddur en uppsetning hefst!

2. Skrafadu hlifina af.

3. Merktu borholupunkta & grunni loftljéssins. Boradu 3 got

samkvaemt merkingum. Settu veggtappana i.

Festu grunn ljéssins med skrifunum.

Tengdu virana med tengiklemmu samkvaemt MERKINGUM.
Festu hlifina & grunninn.

U getur kveikt aftur & rafmagninu!

No v

UPPSETNING VEGGFESTINGAR
1. Gakktu Ur skugga um ad veggfesting fjarstyringarinnar snerti
ekkivira eda rafmagnsihluti. Slokktu & rafmagnil
Merktu festipunkta. Boradu 2 got samkveemt merkingum. Settu
veggtappana i.
. Festu veggfestinguna med skrafunum.

P getur kveikt aftur & rafmagninu!

Settu fjarstyringuna hér pegar hiin er ekki f notkun.
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Haegt er ad stjorna loftljésinu med fjarstyringu eda veggrofa:

VEGGROFI

Vttu & veggrofa [jéssins nokkrum sinnum { réd innan 5 sekindna til
ad finna videigandi stillingu. Haegt er ad velja um 4 ljésstillingar:
nattarulegt [jos — hiytt ljos — kalt j6s — naeturljos

FJARSTYRING

Dreegni fjarstyringarinnar er 5 metrar.

Fjarstyringin notar 2xAAA 1,5V rafhl6dur (fylgja ekki).

A) KVEIKJA/SLOKKVA & RGB

B) KVEIKJA/SLOKKVA 4 adalljosi

C) Minnishnappur: Haltu hnappnum inni par til [jésid blikkar. Til ad
endurstilla, yttu einu sinni a hnappinn.

D) 20 sek. seinkun: Vig hnapprysting blikkar [j6sid og slekkur eftir
20 sek. Til ad heetta, yttu & annan hnapp innan 20 sek.

E) Skipti 4 litahita med einum hnappi

F) Neeturstilling

G) Sjalfvirk RGB litaskipti; yttu aftur til ad halda véldum lit

H) RGB litaskipti

1) Nattdrulegt [jés vid 100 % birtu

J) Stigvaxandi aukning birtu

K) Stigvaxandi minnkun birtu

L) Stigvaxandi skipti yfir i kaldara [jos

M) Stigvaxandi skipti yfir i hiyrra ljos

MINNISVIRKNI
Varan man sf@ast notada litahita og birtustig. Vid naestu kveikju
mun hin starfa med pessum stillingum.

ABYRGD OG VIDGERD

Geymdu kaupkvittun fyrir 3 dra abyrgd! Syndu kvittunina starfsfolki
vidurkenndrar pjénustu! Okeypis abyrgd gildir ekki i eftirfarandi
tilvikum:

1 Notkun rangrar spennu og réng uppsetning.

2. Ovideigandi vidgerdir eda breytingar.

3. Notkun 6videigandi verkfeera.

4. Skemmdirvid flutning eda af véldum notanda.

(IT) Plafoniera LED Modee Smart Lighting con telecomando
3CCT+RGB

AVWVERTENZA!

Prima dell'installazione leggere attentamente le istruzioni di
sicurezza e il manuale d’uso e conservarli. Verificare che la
plafoniera e i suoi componenti non siano danneggiati. In caso di
danni, non utilizzare il prodotto e contattare l'importatore per la
gestione della garanzia. Il prodotto & progettato per uso domestico
come illuminazione per interni. Non utilizzare come illuminazione
industriale o commerciale! Il prodotto ha grado di protezione IP20
(non impermeabile). Non installare su soffitti instabilii Non
installare su oggetti ad alta temperatura o in ambienti umidi!
Questa lampada funziona a tensione di rete. Linstallazione deve
essere effettuata esclusivamente da un elettricista autorizzato, in
conformita alle normative di installazione e alle condizioni di
collegamento specifiche del Paese. Prima dellinstallazione
rimuovere tutti gli imballaggi. Il produttore e 'importatore non si
assumono alcuna responsabilita per danni causati da riparazioni
fai-da-te, collegamenti errati o uso improprio. In caso di
funzionamento anomalo del prodotto, scollegare l'alimentazione e
contattare il rivenditore! La sorgente luminosa contenuta
nell'apparecchio pud essere sostituita solo dal produttore, dal suo
centro di assistenza o da un tecnico con qualifica equivalente. Il
prodotto funziona su rete AC170-250V 50/60Hz.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica F.

MANUTENZIONE

La plafoniera puo riscaldarsi durante il funzionamento. Lasciare
raffreddare completamente il dispositivo prima della pulizia. Pulire
con un panno leggermente umido, quindi con un panno asciutto.
Non pulire le parti elettroniche!

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
-1x plafoniera LED

-1x telecomando

-3x tasselli per la lampada

-3xviti per la lampada

-2x tasselli per il supporto

-2x viti per il supporto

-1x supporto a parete
-1xmanuale d’uso

VITI E TASSELLI

La confezione contiene viti e tasselli per la base della plafoniera e
peril supporto a parete del telecomando. Si prega di notare che per
il supporto a parete sono necessari viti e tasselli di dimensioni pit
piccole.

MARCATURA

«L (Fase) - Cavo marrone

«N (Neutro/Zero) - Cavo blu

« = (Terra) - Cavo giallo-verde

INSTALLAZIONE

. Disinserire l'alimentazione prima di iniziare I'installazione!

. Svitare il diffusore.

Contrassegnare i punti di foratura sulla base della plafoniera.
Praticare 3 fori in base alle marcature. Inserire i tasselli.

Fissare la base della lampada con le viti.

Collegare i cavi tramite il morsetto secondo la MARCATURA.
Fissare il corpo alla base.

E possibile riattivare l'alimentazione!

W=
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INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO A PARETE

Assicurarsi che il supporto a parete del telecomando non tocchi
cavi o componenti elettrici. Disinserire l'alimentazione!
Contrassegnare i punti di fissaggio. Praticare 2 fori secondo le
marcature. Inserire i tasselli.

Fissare il supporto a parete con le viti.

E possibile riattivare l'alimentazione!

Riporre qui il telecomando quando non & in uso.

-
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La plafoniera pud essere controllata tramite telecomando o
interruttore a parete:

INTERRUTTORE A PARETE

Premere pil volte consecutivamente l'interruttore a parete della
lampada entro 5 secondi per trovare la modalita desiderata. Sono
disponibili 4 impostazioni diilluminazione:

luce naturale — luce calda — luce fredda — luce notturna

TELECOMANDO

La portata del telecomando & di 5 metri.

Il telecomando funziona con 2 batterie AAA da 1,5V (non incluse)
A) ON/OFF per RGB

B) ON/OFF per la luce principale

C) Tasto memoria: Tenere premuto il tasto finché la lampada
lampeggia. Per il ripristino, premere il tasto una volta.

D) Ritardo 20 s: Premendo il tasto la lampada lampeggia e si spegne
dopo 20s. Per interrompere, premere un altro tasto entro 20's.

E) Cambio della temperatura di colore con un solo tasto

F) Modalita notturna

G) Cambio automatico dei colori RGB; premere nuovamente per
mantenere il colore selezionato

H) Cambio colore RGB

1) Luce naturale al 100% di luminosita

J) Aumento graduale della luminosita

K) Diminuzione graduale della luminosita

L) Transizione graduale verso una luce piti fredda

M) Transizione graduale verso una luce piu calda

FUNZIONE MEMORIA
Il prodotto memorizza ['ultima temperatura di colore e il livello di
luminosita utilizzati. Alla successiva accensione funzionera con
queste impostazioni

GARANZIA E RIPARAZIONE

Conservare la prova d'acquisto per la garanzia di 3 anni! Presentare
la ricevuta al personale del centro assistenza autorizzato! La
garanzia gratuita non é valida in caso di:

1. Utilizzo di tensione errata e installazione non corretta.

2. Riparazioni o modifiche fai-da-te.

3. Utilizzo di strumenti non idonei.

4. Danni causati dal trasporto o per colpa dell'utente.

(LT) Modee Smart Lighting LED lubinis Sviestuvas su nuotolinio
valdymo pultu 3CCT+RGB

|SPEJIMAS!

PrieS montavima atidziai perskaitykite saugos instrukcijas ir
naudojimo vadova bei juos iSsaugokite. Patikrinkite, ar lubinis
Sviestuvasirjo dalys néra paZeistos. Jeiyra pazeidimy, nenaudokite
gaminio ir susisiekite su importuotoju dél garantinio aptarnavimo.
Gaminys skirtas naudoti buityje kaip vidaus apsvietimas.
Nenaudokite kaip pramoninio ar komercinio apsvietimo! Gaminio
apsaugos klasé IP20 (neatsparus vandeniui). Nemontuokite ant
nestabiliy luby! Nemontuokite ant aukstos temperattros objekty
ar drégnose vietose! Sviestuvas veikia nuo elektros tinklo.
Montavima gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis
Salies montavimo taisykliy ir prijungimo salygy. Pries montavima
pasalinkite visas pakuotes. Gamintojas ir importuotojas neprisiima
atsakomybés uZ Zala, atsiradusig dél savarankisko remonto,
neteisingo prijungimo ar netinkamo naudojimo. Jei gaminys veikia
nejprastai, atjunkite maitinima ir kreipkités j pardaveja! Sviestuve
esant] Sviesos 3altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo servisas arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas. Gaminys veikia AC170-250V
50/60Hz tinkle.

Siame gaminyje yra F energinio efektyvumo klasés dviesos Saltinis.

PRIEZIURA

Lubinis Sviestuvas veikimo metu gali jkaisti. Pries valydami leiskite
jrenginiui visiskai atvesti. Valykite Siek tiek drégna, po to sausa
Sluoste. Nevalykite elektroniniy daliy!

PAKUOTES TURINYS

-1x LED lubinis $viestuvas

-1x nuotolinio valdymo pultas
-3x kaidCiai Sviestuvui

-3x varZtai Sviestuvui

-2x kaidciai laikikliui
-2xvarztai laikikliui

-1x sieninis laikiklis

-1x naudojimo instrukcija

VARZTAI IR KAISCIAI

Pakuotéje yra varZtai ir kaisCiai, skirti lubinio Sviestuvo pagrindui bei
nuotolinio valdymo pulto sieniniam laikikliui. Atkreipkite démesj,
kad sieniniam laikikliui reikalingi mazesni varztai ir kaisCiai.

ZYMEJIMAS

« L (Fazé) - Rudas laidas

«N (Neutralus/Nulis) - Mélynas laidas

« & (jZeminimas) - Geltonai-Zalias laidas

MONTAVIMAS

1. Prie$ pradédami montavima atjunkite elektros tiekima!

2. Atsukite gaubta.

3. Pazymekite grezimo taskus ant lubinio Sviestuvo pagrindo. Pagal
Zyméjimus isgreZkite 3 skyles. |dékite kais¢ius.

4. Pritvirtinkite Sviestuvo pagrinda varZtais.

5. Prijunkite laidus per gnybta pagal ZYMEJIMA,

6. Pritvirtinkite korpusa prie pagrindo.

7. Galite vel jjungti elektros tiekima!

SIENINIO LAIKIKLIO MONTAVIMAS

1. Jsitikinkite, kad nuotolinio valdymo pulto sieninis laikiklis
nesilieCia su laidais ar elektriniais komponentais. Atjunkite
elektros tiekima!

2. Pazymékite tvirtinimo taskus. Pagal zyméjimus iSgrezkite 2
skyles. |dékite kaiscius.

3. Pritvirtinkite sieninj laikikl] varZtais.

4. Galite vél jjungti elektros tiekima!

5. Padékite nuotolinio valdymo pulta cia, kai jis nenaudojamas.

estuva galima valdyti nuotolinio valdymo pultu arba
sieniniu jungikliu

SIENINIS JUNGIKLIS

Paspauskite Sviestuvo sieninj jungiklj kelis kartus i3 eilés per 5
sekundes, kad rastuméte norimg rezima. Galimi 4 apsvietimo
rezimai:

natirali Sviesa — Silta Sviesa — Salta Sviesa — naktiné Sviesa

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Nuotolinio valdymo pulto veikimo atstumas - 5 metrai.

Nuotolinio valdymo pultas veikia su 2xAAA 1,5V baterijomis
(nepridedamos).

A)RGB [J./15J.

B) Pagrindinés Sviesos |J./15J

C) Atminties mygtukas: Laikykite nuspaude mygtuka, kol Sviestuvas
sumirksés. Norédami atstatyti, paspauskite mygtukg viena karta.
D) 20 s uzdelsimas: Paspaudus mygtuka Sviestuvas sumirksi ir po 20
s issijungia. Norédami nutraukti, per 20 s paspauskite kita mygtuka.
E) Spalvos temperattros keitimas vienu paspaudimu

F) Naktinis reZimas

G) Automatinis RGB spalvy keitimas; paspauskite dar karta, kad
islaikytuméte pasirinkta spalva

H) RGB spalvy keitimas

1) Natarali Sviesa 100 % rySkumu

J) Laipsniskas ryskumo didinimas

K) Laipsniskas rySkumo mazinimas

L) Laipsniskas peréjimas prie Saltesnés Sviesos

M) Laipsniskas peréjimas prie Siltesnés Sviesos

ATMINTIES FUNKCIJA
Gaminys jsimena paskutinj naudota spalvos temperatros ir
ryskumo lygj. Kita kartg jjungus jis veiks su 3iais nustatymais.

GARANTIJA IR REMONTAS

13saugokite pirkimo kvita 3 mety garantijai! Pateikite kvita jgalioto
serviso darbuotojams! Nemokama garantija netaikoma 3iais
atvejais:

Naudojama netinkama jtampa ir neteisingas montavimas.
Savarankiskas remontas ar modifikacijos.

Netinkamy jrankiy naudojimas.

PaZeidimai, atsirade transportavimo metu arba dél naudotojo
kaltés.
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(LV) Modee Smart Lighting LED griestu lampa ar talvadibas
pulti 3CCT+RGB

BRIDINAJUMS!

Pirms uzstadisanas rapigi izlasiet drosibas noradijumus un
lietosanas instrukciju un saglabajiet tos. Parbaudiet, vai griestu
lampa un tas detalas nav bojatas. Ja tas ir bojatas, nelietojiet
produktu un sazinieties ar importétaju garantijas kartosanai
Produkts ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba ka iekstelpu
apgaismojums.  Nelietojiet ka industrialo vai komercialo
apgaismojumu! Produktam ir IP20 aizsardzibas pakape (nav
Gdensizturigs). Neuzstadiet uz nestabiliem griestiem! Neuzstadiet
uz augstas temperatiras priek§metiem vai mitras vietas! Lampa
darbojas ar tikla spriegumu. UzstadiSanu drikst veikt tikai
sertificéts elektrikis saskana ar valsts specifiskajiem uzstadisanas
noteikumiem un piesléguma nosacijumiem. Pirms uzstadisanas
nonemiet visu iepakojumu. RaZotajs un importétajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radusies patvaliga remonta,
nepareiza piesléguma vai nepareizas lietosanas dél. Ja produkts
darbojas neparasti, atslédziet stravas padevi un sazinieties ar
pardevéju! Gaismas avotu lampa drikst nomainit tikai razotajs,
serviss vai atbilstosi kvalificéts specialists. Produkts darbojas tikla
AC170-250V 50/60Hz.

Sis produkts satur F energoefektivitates klases gaismas avotu.

APKOPE

Griestu lampa darbibas laika var uzkarst. Pirms tirisanas laujiet
fericei pilniba atdzist. Noslaukiet ar viegli mitru, péc tam ar sausu
dranu. Netiriet elektroniskas dalas!

IEPAKOJUMA SATURS
-1x LED griestu lampa
-1x talvadibas pults

-3x dibeli lampai

-3x skraves lampai

-2x dibeli turétajam

-2x skrlives turétajam
-1xsienas turétajs

-1x lieto3anas instrukcija

SKROVES UN DIBEL!

lepakojuma ir skrives un dibeli griestu lampas pamatnei, ka ari
talvadibas pults sienas turétajam. Ludzu, nemiet véra, ka sienas
turétajam nepiecieSsamas mazakas skrives un dibeli.

MARKEJUMS

« L (Faze) - Brans vads

« N (Neitrals/Nulle) - Zils vads

« L (Zeméjums) - Dzelteni-zal vads

UZSTADISANA

1. Pirms uzstadisanas sakuma atslédziet stravu!

2. Noskrivéjiet parsegu.

3. Atziméjiet urbSanas punktus uz griestu lampas pamatnes.
lzurbiet 3 caurumus atbilstosi atzimem. levietojiet dibelus.

4. Piestipriniet lampas pamatni ar skrivém.

5. Savienojiet vadus caur spaili saskana ar MARKEJUMU.

6. Piestipriniet korpusu pie pamatnes.

7. Varat atkal ieslégt stravu!

SIENAS TURETAJA UZSTADISANA

1. Parliecinieties, ka talvadibas pults sienas turétajs nesaskaras ar
vadiem vai elektriskam detalam. Atslédziet stravu!

2. Atziméjiet stiprinajuma punktus. lzurbiet 2 caurumus atbilstosi
atzimém. levietojiet dibelus.

3. Piestipriniet sienas turétaju ar skravém.

4. Varat atkal ieslégt stravu!

5. Novietojiet talvadibas pulti Seit, kad ta netiek izmantota.

Griestu lampu var vadit ar talvadibas pulti vai sienas slédzi:

SIENAS SLEDZIS

Nospiediet lampas sienas slédzi vairakas reizes péc kartas 5
sekunzu laika, lai atrastu vélamo reZimu. Pieejami 4
apgaismojuma reZimi:

dabiska gaisma — silta gaisma — auksta gaisma — nakts gaisma

TALVADIBAS PULTS

Talvadibas pults darbibas radiuss ir 5 metri

Talvadibas pults darbojas ar 2xAAA 1,5V baterijam (nav ieklautas)
A)RGBIESL/IZSL.

B) Galvenas gaismas IESL./IZSL.

C) Atminas poga: Turiet pogu nospiestu, lidz lampa mirgo.
Atiestatisanai nospiediet pogu vienu reizi.

D) 20 s aizture: NospieZot pogu, lampa mirgo un izslédzas péc 20 s.
Lai partrauktu, 20 s laika nospiediet citu pogu

E) Krasu temperatQras maina ar vienu pogu

F) Nakts reZims

G) Automatiska RGB krasu maina; nospiediet vélreiz, lai saglabatu
izvéléto krasu

H) RGB krasu maina

1) Dabiska gaisma ar 100 % spilgtumu

J) Pakapeniska spilgtuma palielinasana

K) Pakapeniska spilgtuma samazinasana

L) Pakapeniska pareja uz aukstaku gaismu

M) Pakapeniska pareja uz siltaku gaismu

ATMINAS FUNKCIJA
Produkts saglaba pédéjo izmantoto krasu temperatiru un
spilgtuma [imeni. Nakamaja ieslégsanas reizé tas darbosies ar
Siem iestatijumiem.

GARANTIJA UN REMONTS

Saglabajiet pirkuma Ceku 3 gadu garantijail Uzradiet ceku
pilnvarota servisa darbiniekiem! Bezmaksas garantija netiek
nodrosinata sados gadijumos:

1. Nepareiza sprieguma izmanto3ana un nepareiza uzstadisana.
2. Patvaligs remonts vai modifikacijas.

3. Nepiemérotu instrumentu izmanto3ana.

4. Bojajumi transportésanas laika vai lietotaja vainas dél.

(NL) Modee Smart Lighting LED plafondlamp met
afstandsbediening 3CCT+RGB

WAARSCHUWING!

Lees voor de installatie zorgvuldig de veiligheidsinstructies en de
gebruiksaanwijzing en bewaar deze. Controleer of de plafondlamp
en haar onderdelen niet beschadigd zijn. Gebruik het product niet
als het beschadigd is en neem contact op met de importeur voor
garantieafhandeling. Het product is bedoeld voor huishoudelijk
gebruik als binnenverlichting. Niet gebruiken als industriéle of
commerciéle verlichting! Het product heeft beschermingsklasse
IP20 (niet waterdicht). Niet monteren op een instabiel plafond!
Niet monteren op voorwerpen met hoge temperatuur of op
vochtige plaatsen! Deze lamp werkt op netspanning. Installatie
mag uitsluitend worden uitgevoerd door een erkend elektricien
volgens de landspecifieke installatievoorschriften  en
aansluitvoorwaarden. Verwijder alle verpakkingen voor installatie.
De fabrikant en de importeur aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor schade veroorzaakt door eigen reparaties, onjuiste
aansluiting of verkeerd gebruik. Bij abnormale werking van het
product de stroom uitschakelen en contact opnemen met de
verkoper! De lichtbron in het armatuur mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, diens servicepartner of een
gelijkwaardig gekwalificeerde vakman. Het product werkt op
AC170-250V 50/60Hz.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.

ONDERHOUD

De plafondlamp kan tijdens gebruik warm worden. Laat het
apparaat volledig afkoelen voor reiniging. Reinig met een licht
vochtige doek en daarna met een droge doek. Reinig de
elektronische onderdelen niet!

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1x LED plafondlamp

-1x afstandsbediening

-3x pluggen voor de lamp

-3x schroeven voor de lamp
-2x pluggen voor de houder
-2x schroeven voor de houder
-Ixwandhouder

-1x gebruiksaanwijzing

SCHROEVEN EN PLUGGEN

De verpakking bevat schroeven en pluggen voor de basis van de
plafondlamp en voor de wandhouder van de afstandsbediening.
Houd er rekening mee dat voor de wandhouder kleinere schroeven
en pluggen nodig zijn.

MARKERING

« L (Fase) - Bruine draad

«N (Neutraal/Nul) - Blauwe draad
« <+ (Aarding) - Geel-groene draad

INSTALLATIE

Schakel de stroom uit vodr aanvang van de installatie!

Schroef de kap los.

Markeer de boorpunten op de basis van de plafondlamp. Boor
volgens de markeringen 3 gaten. Plaats de pluggen

Bevestig de basis van de lamp met de schroeven.

Sluit de draden aan via de klem volgens de MARKERING.
Bevestig de behuizing aan de basis.

U kunt de stroom weer inschakelen!

W
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INSTALLATIE VAN DE WANDHOUDER

Zorg ervoor dat de wandhouder van de afstandsbediening geen
draden of elektrische onderdelen raakt. Schakel de stroom uit!
Markeer de bevestigingspunten. Boor volgens de markeringen 2
gaten. Plaats de pluggen.

Bevestig de wandhouder met de schroeven,

U kunt de stroom weer inschakelen!

Plaats hier de afstandsbediening wanneer deze niet wordt
gebruikt.
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De plafondlamp kan worden bediend met een afstandsbediening of
wandschakelaar:

WANDSCHAKELAAR

Druk meerdere keren achter elkaar binnen 5 seconden op de
wandschakelaar van de lamp om de gewenste modus te vinden. Er
zijn 4 lichtinstellingen beschikbaar:

natuurlijk licht — warm licht — koud licht — nachtlicht

AFSTANDSBEDIENING

Het bereik van de afstandsbediening is 5 meter.

De afstandsbediening werkt op 2xAAA 1,5V batterijen (niet
inbegrepen).

A) AAN/UIT voor RGB

B) AAN/UIT voor hoofdverlichting

C) Geheugenknop: Houd de knop ingedrukt tot de lamp knippert.
Druk eenmaal om te resetten.

D) 20 s vertraging: Bij indrukken knippert de lamp en schakelt na 20
s uit. Annuleer door binnen 20 s een andere knop in te drukken.

E) Kleurtemperatuur wijzigen met één knop

F) Nachtmodus

G) Automatische RGB-kleurwisseling; opnieuw indrukken om de
gekozen kleur te behouden

H) RGB-kleurwisseling

1) Natuurlijk licht bij 100 % helderheid

J) Geleidelijke verhoging van de helderheid

K) Geleidelijke verlaging van de helderheid

L) Geleidelijke overgang naar kouder licht

M) Geleidelijke overgang naar warmer licht

GEHEUGENFUNCTIE

Het product onthoudt de laatst gebruikte kleurtemperatuur en
helderheidsinstelling. Bij de volgende inschakeling werkt het met
dezeinstellingen.

GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbewijs voor de garantie van 3 jaar! Toon het
bewijs aan het personeel van de erkende servicedienst! Geen gratis
garantie in geval van:

1. Gebruik van verkeerde spanning en onjuiste installatie.

2. Eigen reparaties of aanpassingen.

3. Gebruik van ongeschikt gereedschap.

4. Schade ontstaan tijdens transport of door eigen toedoen.

(NO) Modee Smart Lighting LED taklampe med fijernkontroll
3CCT+RGB

ADVARSEL!

Les  sikkerhetsinstruksjonene og bruksanvisningen neye for
montering, og ta vare pa dem. Kontroller at taklampen og dens deler
ikke er skadet. Dersom de er skadet, ma produktet ikke brukes —
kontakt importeren for garanti. Produktet er beregnet for
husholdningsbruk som innenders belysning. Ma ikke brukes som
industriell eller kommersiell belysning! Produktet har kapslingsgrad
1P20 (ikke vanntett). lkke monter pa ustabilt tak! Ikke monter pa
gjenstander med hay temperatur eller pa fuktige steder! Lampen
drives av nettspenning. Montering skal kun utferes av autorisert
elektriker i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingsbetingelser.  Fjern all emballasie fer montering.
Produsenten og importeren patar seg ikke ansvar for skader som
skyldes egenutferte reparasjoner, feil tilkobling eller feil bruk. Hvis
produktet fungerer unormalt, koble fra stremmen og kontakt
forhandleren! Lyskilden i armaturen kan kun skiftes av produsenten,
deres servicepartner eller en fagperson med tilsvarende
kvalifikasjoner. Produktet fungerer p& AC170-250V 50/60Hz nett.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F.

VEDLIKEHOLD

Taklampen kan bli varm under bruk. La enheten avkjgles helt for
rengjoring. Terk av med en lett fuktig klut og deretter med en tarr
klut. Ikke rengjer elektroniske deler!

PAKKENS INNHOLD
-1x LED taklampe

-1x fiernkontroll

-3x plugger til lampen
-3x skruer til lampen
-2x plugger til holderen
-2x skruer til holderen
-1x veggholder

-1x bruksanvisning

SKRUER OG PLUGGER

Pakken inneholder skruer og plugger til taklampens base samt til
veggholderen for fiernkontrollen. Veer oppmerksom pa at det skal
brukes mindre skruer og plugger til veggholderen.

MERKING

« L (Fase) - Brun ledning

«N (Neytral/Null) - Bla ledning
< (Jord) - Gul-grenn ledning

MONTERING

1. Koble fra stremmen fer montering starter!

2. Skru av dekselet.

3. Merk borepunktene pa taklampens base. Bor 3 hull i henhold til
merkene. Settinn pluggene.

4. Festlampens base med skruene.

5. Koble ledningene via koblingsklemmen i henhold til
MERKINGEN.

6. Fest dekselet til basen.

7. Strgmmen kan slas pa igjen!

MONTERING AV VEGGHOLDER

1. Serg for at veggholderen til fiernkontrollen ikke bergrer ledninger
eller elektriske komponenter. Koble fra stremmen!

2. Merk festepunktene. Bor 2 hull i henhold til merkene. Sett inn
pluggene.

3. Festveggholderen med skruene.
4. Stremmen kan slas pd igjen!
5. Plasser fiernkontrollen her nar den ikke er i bruk.

Taklampen kan styres med fiernkontroll eller veggbryter:

VEGGBRYTER

Trykk pa veggbryteren flere ganger etter hverandre innen 5
sekunder for & finne @nsket modus. Det finnes 4 lysinnstillinger:
naturlig lys — varmt lys — kaldt lys — nattlys

FJERNKONTROLL

Rekkevidden til fiernkontrollen er 5 meter.

Fjernkontrollen bruker 2xAAA 1,5V batterier (ikke inkludert).

A) AV/PAfor RGB

B) AV/PA for hovedlys

C) Minneknapp: Hold knappen inne til lampen blinker. Trykk én
gang for tilbakestilling.

D) 20's forsinkelse: Ved trykk blinker lampen og slar seg av etter 20
s. Avbryt ved & trykke en annen knapp innen 20's.

E) Endring av fargetemperatur med ett trykk

F) Nattmodus

G) Automatisk RGB-fargeendring; trykk igjen for & beholde valgt
farge

H) RGB-fargeendring

1) Naturlig lys med 100 % lysstyrke

J) Trinnvis gkning av lysstyrke

K) Trinnvis reduksjon av lysstyrke

L) Trinnvis overgang til kaldere lys

M) Trinnvis overgang til varmere lys

MINNEFUNKSJON
Produktet husker sist brukte fargetemperatur og lysstyrkeniva.
Ved neste innkobling vil det fungere med disse innstillingene.

GARANTI OG REPARASJON

Ta vare pa kjspskvitteringen for 3 ars garanti! Vis kvitteringen til

autorisert servicepersonell! Gratis garanti gjelder ikke ved

1. Bruk av feil spenning og feil montering.

2. Egenutfarte reparasjoner eller endringer.

3. Bruk av uegnede verktay.

4. Skader som har oppstatt under transport eller som skyldes
brukerfeil.

(PL) Modee Smart Lighting LED plafon z pilotem 3CCT+RGB

OSTRZEZENIE!

Przed montazem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
bezpieczeristwa oraz instrukcje obstugi i zachowac je. Sprawdz,
czy plafon i jego elementy nie sg uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia nie uzywaj produktu i skontaktuj sie zimporterem w
celu realizacji gwarancji. Produkt przeznaczony jest do uzytku
domowego jako oswietlenie wewnetrzne. Nie uzywac jako
odwietlenia przemystowego lub komercyjnego! Produkt posiada
stopieri ochrony IP20 (nie jest wodoodporny). Nie montowac na
niestabilnym suficie! Nie montowac na przedmiotach o wysokiej
temperaturze ani w wilgotnych miejscach! Lampa dziata na
napieciu sieciowym. Montaz moze by¢ wykonywany wytacznie
przez uprawnionego elektryka zgodnie z krajowymi przepisami
instalacyjnymi oraz warunkami podtgczenia. Przed montazem
usur wszystkie elementy opakowania. Producent i importer nie
ponosza odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
samodzielnych napraw, nieprawidtowego podtaczenia lub
niewtasciwego uzytkowania. W przypadku nieprawidtowego
dziatania produktu odtacz zasilanie i skontaktuj sie ze
sprzedawca! Zrodto $wiatta znajdujace sie w oprawie moze byé
wymienione wytacznie przez producenta, jego serwis lub osobe
posiadajacg odpowiednie kwalifikacje. Produkt dziata w sieci
AC170-250V 50,60Hz.

Produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej F.

KONSERWACJA
Plafon moze sie nagrzewa¢ podczas pracy. Przed czyszczeniem
pozw6l urzadzeniu catkowicie ostygnac. Czys¢ lekko wilgotna, a
nastepnie  sucha  Sciereczka.  Nie  czy$¢  elementow
elektronicznych!

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
-1x LED plafon

-1x pilot

-3x kotki do lampy

-3x ruby do lampy

-2x kotki do uchwytu

-2x $ruby do uchwytu

-1x uchwyt Scienny
-1xinstrukcja obstugi

SRUBY | KOEKI

Opakowanie zawiera $ruby i kotki do podstawy plafonu oraz do
uchwytu $ciennego pilota. Nalezy pamietaé, ze do uchwytu
Sciennego wymagane sa mniejsze Sruby i kotki.

OZNACZENIA

« L (Faza) - Brazowy przewdd

«N (Neutralny/Zero) - Niebieski przewdd
« & (Uziemienie) - Zétto-zielony przewéd

MONTAZ

1. Przed rozpoczeciem montazu odtacz zasilanie!

2. Odkrec klosz.

3. Zaznacz punkty wiercenia na podstawie plafonu. Wywier¢ 3

otwory zgodnie z oznaczeniami. Wtz kotki.

Przymocuj podstawe lampy za pomoca $rub.

Podtacz przewody przez zacisk zgodnie z OZNACZENIAMI.
Przymocuj obudowe do podstawy.

Mozesz ponownie wigczy¢ zasilanie!
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MONTAZ UCHWYTU SCIENNEGO

Upewnij sie, ze uchwyt Scienny pilota nie styka sie z
przewodami ani elementami elektrycznymi. Odtacz zasilanie!
Zaznacz punkty montazowe. Wywier¢ 2 otwory zgodnie z
oznaczeniami. Wt6z kotki.

Przymocuj uchwyt $cienny za pomoca $rub.

Mozesz ponownie wigczyc zasilanie!

Umies¢ pilot tutaj, gdy nie jest uzywany.
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Plafonem mozna sterowa¢ za pomocg pilota lub wigcznika
sciennego:

WEACZNIK SCIENNY

Nacisnij kilkukrotnie wigcznik Scienny lampy w ciggu 5 sekund,
aby znalez¢ zadany tryb. Dostepne sa 4 tryby o$wietlenia:

Swiatto naturalne — Swiatto ciepte — $wiatto zimne — $wiatlo
nocne

PILOT

Zasieg pilota wynosi 5 metrow.

Pilot dziata na 2xAAA baterie 1,5V (nie dotaczone).

A) WEWYE. RGB

B) WE.;WYL. Swiatlo gtdwne

C) Przycisk pamieci: Przytrzymaj przycisk, az lampa mignie. Aby
zresetowad, nacisnij przycisk raz.

D) Opdznienie 20 s: Po nacisnieciu przycisku lampa mignie i
wytaczy sie po 20's. Aby przerwad, nacisnij inny przycisk w ciagu 20
s.

E) Zmiana temperatury barwowej jednym przyciskiem

F) Tryb nocny

G) Automatyczna zmiana koloréw RGB; naciénij ponownie, aby
zachowac wybrany kolor

H) Zmiana koloréw RGB

1) Swiatto naturalne przy 100 % jasnosci

J) Stopniowe zwigkszanie jasnosci

K) Stopniowe zmniejszanie jasnosci

L) Stopniowe przejscie do chtodniejszego $wiatta

M) Stopniowe przejécie do cieplejszego Swiatta



FUNKCJA PAMIECI
Produkt zapamietuje ostatnio uzywana temperature barwowg
oraz poziom jasnosci. Przy kolejnym wigczeniu bedzie dziatat z
tymi ustawieniami.

GWARANCJA | NAPRAWA

Zachowaj dowéd zakupu do 3-letniej gwarancji! Okazuj paragon

personelowi autoryzowanego serwisu! Bezptatna gwarancja nie

obowiazuje w przypadku:

1. Stosowania niewtasciwego napiecia i nieprawidtowego

montazu.

Samodzielnych napraw lub modyfikacji.

Uzycia niewtasciwych narzedzi.

. Uszkodzert powstatych podczas transportu lub z winy
uzytkownika.
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(PT) Plafon LED Modee Smart Lighting com controlo remoto
3CCT+RGB

AVISO!

Leia atentamente as instrugBes de seguranca e o manual de
utilizagdo antes da instalagdo e guarde-os. Verifique se o plafon e
0s seus componentes ndo estdo danificados. Se estiverem
danificados, ndo utilize o produto e contacte o importador para
tratar da garantia. O produto destina-se a uso doméstico como
iluminacdo interior. Ndo utilizar como iluminagao industrial ou
comercial! O produto tem classificagdo IP20 (ndo é a prova de
4gua). Ndo instalar em tetos instaveis! N&o instalar sobre objetos
de alta temperatura nem em locais himidos! Esta luminaria
funciona com tensdo de rede. A instalagdo deve ser efetuada
apenas por um eletricista autorizado, de acordo com os
regulamentos de instalagdo e as condicdes de ligacao especificas
do pais. Remova todas as embalagens antes da instalagdo. O
fabricante e o importador ndo assumem qualquer
responsabilidade por danos causados por reparagdes feitas pelo
utilizador, ligagGes incorretas ou utilizagéo inadequada. Se o
produto funcionar de forma anémala, desligue a alimentagdo
elétrica e contacte o vendedor! A fonte de luz contida na
lumindria so pode ser substituida pelo fabricante, pelo seu
servico técnico ou por um profissional com qualificacdo
equivalente. O produto funciona na rede AC170-250V 50 60Hz.

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia
energética F.

MANUTENGAO

O plafon pode aquecer durante o funcionamento. Deixe o
aparelho arrefecer completamente antes da limpeza. Limpe com
um pano ligeiramente hiimido e depois com um pano seco. Ndo
limpe as partes eletrénicas!

CONTEUDO DA EMBALAGEM
-1x plafon LED

-1x controlo remoto

-3x buchas para a luminaria
-3x parafusos para a luminaria
-2x buchas para o suporte

-2x parafusos para o suporte
-1x suporte de parede
-1xmanual de instrugdes

PARAFUSOS E BUCHAS

Aembalagem contém parafusos e buchas para a base do plafon,
bem como para o suporte de parede do controlo remoto. Tenha
em atencdo que para o suporte de parede s3o necessarios
parafusos e buchas mais pequenos.

MARCAGAQ

«L (Fase) - Fio castanho

«N (Neutro:Zero) - Fio azul

« L (Terra) - Fio amarelo-verde

INSTALACAO

Desligue a corrente antes de iniciar a instalagdo!

Desaperte a tampa.

Marque os pontos de perfuragdo na base do plafon. Fure 3
orificios de acordo com as marcag@es. Insira as buchas.

Fixe a base da luminaria com os parafusos.

Ligue os fios através do terminal de acordo com a MARCAGAO.
Fixe a cobertura a base.

Pode voltar a ligar a corrente!

[adindiod
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INSTALACAO DO SUPORTE DE PAREDE

Certifique-se de que o suporte de parede do controlo remoto
ndo entra em contacto com fios ou componentes elétricos.
Desligue a corrente!

Marque os pontos de fixagdo. Fure 2 orificios de acordo com as
marcagBes. Insira as buchas.

Fixe o suporte de parede com os parafusos.

Pode voltar a ligar a corrente!

Coloque aqui o controlo remoto quando ndo estiver a ser
utilizado.
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0 plafon pode ser controlado por controlo remoto ou interruptor
de parede:

INTERRUPTOR DE PAREDE

Prima o interruptor de parede da luminaria varias vezes seguidas
dentro de 5 segundos para encontrar o modo pretendido. Estdo
disponiveis 4 modos de iluminacdo:

luz natural — luz quente — luz fria — luz noturna

CONTROLO REMOTO

O alcance do controlo remoto é de 5 metros.

O controlo remoto funciona com 2 pilhas AAA de 1,5V (ndo
incluidas).

A) LIGAR/DESLIGAR RGB

B) LIGAR/DESLIGAR luz principal

C) Botdo de memdria: Mantenha o botdo premido até a luminaria
piscar. Para repor, prima o botdo uma vez.

D) Atraso de 20's: Ao premir o botdo, a luminaria pisca e desliga-se
apds 20 s. Para interromper, prima outro botdo dentro de 20's.

E) Mudanca da temperatura de cor com um botdo

F) Modo noturno

G) Mudanga automatica de cores RGB; prima novamente para
manter a cor selecionada

H) Mudanga de cores RGB

1) Luz natural com 100% de brilho

J) Aumento gradual do brilho

K) Redug&o gradual do brilho

L) Transicdo gradual para luz mais fria

M) Transicdo gradual para luz mais quente

FUNCAO DE MEMORIA

O produto memoriza a dltima temperatura de cor e o nivel de
brilho utilizados. Na préxima ligagdo, funcionara com estas
defini¢Bes.

GARANTIA E REPARAGAO

Guarde o comprovativo de compra para a garantia de 3 anos!
Apresente o comprovativo ao pessoal do servico técnico
autorizado! N&o é concedida garantia gratuita em caso de:
Utilizacdo de tensdo incorreta e instalacdo inadequada.
Reparacdes ou modificacdes efetuadas pelo utilizador.
Utilizacdo de ferramentas inadequadas.

Danos ocorridos durante o transporte ou por culpa do
utilizador.
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(RO) Plafoniera LED Modee Smart Lighting cu telecomanda
3CCT+RGB

AVERTISMENT!

VA rugadm sa cititi cu atentie instructiunile de sigurantd si
manualul de utilizare inainte de instalare si sé le pastrati. Verificati
dacd plafoniera si componentele acesteia nu sunt deteriorate.
Dacd sunt deteriorate, nu utilizati produsul si contactati
importatorul pentru  solutionarea garantiei. Produsul este
destinat utilizérii casnice ca iluminat interior. Nu utilizati ca

iluminat industrial sau comercial! Produsul are grad de protectie
1P20 (nu este rezistent la apd). Nu montati pe tavane instabile! Nu
montati pe obiecte cu temperatura ridicatd sau in locuri umede!
Aceastd lampa functioneaza la tensiune de retea. Instalarea trebuie
efectuatd numai de catre un electrician autorizat, in conformitate cu
reglementdrile de instalare si conditiile de conectare specifice
fiecdrei tari. Indepirtati toate ambalajele inainte de instalare.
Producétorul si importatorul nu fsi asumad raspunderea pentru
daunele cauzate de reparatii efectuate de utilizator, conectare
incorectd sau utilizare necorespunzitoare. Dacd produsul
functioneaza necorespunzator, intrerupeti alimentarea cu energie
electrica si contactati vanzatorul! Sursa de lumind din corpul de
iluminat poate fi fnlocuitd numai de catre producitor, service-ul
acestuia sau de cdtre un specialist cu calificare similara. Produsul
functioneaza in reteaua AC170-250V 50/60Hz.

Acest produs contine o sursd de lumind din clasa de eficientd
energetica F.

INTRETINERE

Plafoniera se poate incalzi in timpul functiondrii. Lasati aparatul sa
se raceasca complet fnainte de curatare. Curdtati cu o lavetd usor
umeda, apoi cu una uscatd. Nu curdtati componentele electronice!

CONTINUTUL PACHETULUI
-1x plafoniera LED

-1x telecomanda
-3xdibluri pentru lampa
-3x suruburi pentru lampa
-2xdibluri pentru suport
-2xsuruburi pentru suport
-1xsuport de perete
-1xmanual de utilizare

SURUBURISI DIBLURI

Pachetul contine suruburi si dibluri pentru baza plafonierei, precum
si pentru suportul de perete al telecomenzii. Va rugdm sa retineti ca
pentru suportul de perete sunt necesare suruburi si dibluri mai mici.

MARCARE

« L (Fazd) - Fir maro

N (Neutru;Zero) - Fir albastru

« L (Imp3dmantare) - Fir galben-verde

INSTALARE

Intrerupeti alimentarea cu energie electric3 fnainte de a incepe
instalareal

Desfaceti capacul

Marcati punctele de gdurire pe baza plafonierei. Gauriti 3 orificii
conform marcajelor. Introduceti diblurile.

Fixati baza [@mpii cu suruburile,

Conectati firele prin borna de conexiune conform MARCARI.
Fixati carcasa pe baza.

Puteti reconecta alimentarea cu energie electrical
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INSTALAREA SUPORTULUI DE PERETE

Asigurati-vd ca suportul de perete al telecomenzii nu atinge fire
sau componente electrice. Intrerupeti alimentarea!

Marcati punctele de fixare. Gauriti 2 orificii conform marcajelor.
Introduceti diblurile.

Fixati suportul de perete cu suruburile.

Puteti reconecta alimentarea!

Asezati telecomanda aici atunci cand nu este utilizata.

N
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Plafoniera poate fi controlati cu telecomanda sau cu intrerupatorul
de perete:

INTRERUPATOR DE PERETE

Apdsati ntrerupdtorul de perete al [dmpii de mai multe ori
consecutiv in decurs de 5 secunde pentru a gdsi modul dorit. Sunt
disponibile 4 moduri de iluminare:

lumind naturald — lumind caldd — lumina rece — lumina de noapte

TELECOMANDA
Raza de actiune a telecomenzii este de 5 metri.

Telecomanda functioneaza cu 2 baterii AAA de 1,5V (nu sunt incluse).

A) PORNIT;OPRIT RGB

B) PORNIT/OPRIT lumina principald

C) Buton de memorie: Tineti apdsat butonul pana cand plafoniera
clipeste. Pentru resetare, apasati butonul o data.

D) Intérziere 20 s: La apasarea butonului, plafoniera clipeste si se
opreste dupd 20 s. Pentru anulare, apdsati un alt buton in decurs de
20s.

E) Schimbarea temperaturii de culoare printr-o singura apasare

F) Mod nocturn

G) Schimbare automata a culorilor RGB; apasati din nou pentru a
pastra culoarea selectatd

H) Schimbare culori RGB

1) Lumina naturald la 100% luminozitate

J) Crestere graduald a luminozitatii

K) Reducere graduala a luminozitatii

L) Tranzitie graduald cdtre lumind mai rece

M) Tranzitie graduala catre lumind mai calda

FUNCTIA DE MEMORIE

Produsul memoreaza ultima temperaturd de culoare si nivelul de
luminozitate utilizate. La urmdtoarea pornire va functiona cu aceste
setari.

GARANTIE S| REPARATII
Péstrati dovada achizitiei pentru garantia de 3 anil Prezentati bonul
personalului service-ului autorizat! Garantia gratuitd nu se aplica in
cazde:

Utilizarea unei tensjuni incorecte si instalare necorespunzatoare.
Reparatii sau modificari efectuate de utilizator.

Utilizarea unor unelte necorespunzdtoare.

Deteriordri aparute in timpul transportului sau din vina
utilizatorului.
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(SK) Modee Smart Lighting LED stropné svietidlo s dialkovym
ovlddanim 3CCT+RGB

UPOZORNENIE!

Pred montaZou si pozorne precitajte bezpecnostné pokyny a navod
na pouZitie a uchovajte ich. Skontrolujte, &i stropné svietidlo a jeho
Casti nie st poskodené. Ak st poskodené, wrobok nepouzivajte a
kontaktujte dovozcu za ticelom vybavenia zaruky. Vyrobok je uréeny
na domace pouZitie ako vnitorné osvetlenie. NepouZivajte ako
priemyselné alebo komer¢né osvetlenie! Vyrobok ma stuperi krytia
IP20 (nie je vodotesny). Nemontujte na nestabilny strop! Nemontujte
na predmety s vysokou teplotou ani na vihké miesta! Toto svietidlo
pracuje so sietovym napéatim. Montaz smie vykonavat iba opravneny
elektrikar v stilade s platnymi narodnymi instalacnymi predpismi a
podmienkami pripojenia. Pred montdZou odstrante vsetky obaly.
Vrobca a dovozca nenesli zodpovednost za $kody sposobené
neodbornymi opravami, nespravnym zapojenim alebo nespravnym
pouzivanim. Ak wyrobok funguje neobwykle, vypnite napdjanie a
kontaktujte predajcu! Svetelny zdroj v svietidle smie vymenit iba
wyrobca, jeho servis alebo odborne spdsobila osoba s prislusnou
kvalifikdciou. Vrobok pracuje v sieti AC170-250V 50/60Hz.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti
F.

UDRZBA

Stropné svietidlo sa moze pocas prevadzky zahrievat. Pred Cistenim
nechajte zariadenie Gplne vychladndt. Cistite mierne navihéenou,
potom suchou handrickou. Necistite elektronické casti!

OBSAH BALENIA

-1x LED stropné svietidlo
-1x dialkovy ovladac
-3xhmoZdinky pre svietidlo
-3x skrutky pre svietidlo

-2x hmozdinky pre drziak
-2x skrutky pre drziak

-1x nastenny drziak

-1x navod na pouZitie

SKRUTKY A HMOZDINKY

Balenie obsahuje skrutky a hmozdinky pre zakladriu stropného
svietidla, ako aj pre nastenny drziak dialkového ovladaca.
Upozoriiujeme, Ze pre nastenny drZiak st potrebné mensie
skrutky a hmozdinky.

OZNACENIE

« L (Faza) - Hnedy vodic¢

«N (Neutrél/Nula) - Modry vodi¢
+< (Uzemnenie) - Zlto-zeleny vodi¢

MONTAZ

Pred zacatim montaze vypnite napajanie!

Odskrutkujte kryt.

Oznacte body pre vitanie na zakladni stropného svietidla. Podla
oznacenia vyvrtajte 3 otvory. VloZzte hmoZzdinky.

Prichytte zakladnu svietidla pomocou skrutiek.

Pripojte vodice cez svorkovnicu podla OZNACENIA,

Prichytte kryt k zakladni.

MbZete znovu zapnUt napéjanie!
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MONTAZ NASTENNEHO DRZIAKA
Uistite sa, Ze nastenny drZiak dialkového ovladaca sa nedotyka
vodicov ani elektrickych komponentov. Viypnite napajanie!

. Oznatte body uchytenia. Podla oznacenia vyvftajte 2 otvory.

Vlozte hmozdinky.

Pripevnite nastenny drziak pomocou skrutiek.

MoZete znovu zapn(t napéjanie!

Umiestnite sem dialkovy ovlddac, ked sa nepouziva

-
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Stropné svietidlo je mozné ovladat dialkovym ovladacom alebo
nastennym vypinacom:

NASTENNY VYPINAC

Opakovane stlacte nastenny vypinac svietidla v priebehu 5 sekind,
aby ste nasli pozadovany rezim. K dispozicii sti 4 svetelné rezimy:
prirodzené svetlo — teplé svetlo — studené svetlo — no¢né svetlo

DIALKOVY OVLADAC

Dosah dialkového ovlddaca je 5 metrov.

Dialkovy ovlada¢ je napajany 2xAAA batériami 1,5V (nie si
stcastou balenia).

A) ZAP/VYP.RGB

B) ZAP/VYP. hlavné svetlo

C) Pamatové tlacidlo: Podrite tlacidlo, kym svietidlo nezacne
blikat. Pre reset stlacte tlacidlo raz.

D) Oneskorenie 20 s: Po stlaceni tlacidla svietidlo blikne a po 20's
sa vypne. Pre prerusenie stlacte iné tlacidlo do 20's.

E) Prepinanie teploty farby jednym stlacenim

F) No¢ny rezim

G) Automatickd zmena RGB farieb; opatovnym stlacenim
zachovéte zvolend farbu

H) Zmena RGB farieb

1) Prirodzené svetlo pri 100 % jase

J) Postupné zvy3ovanie jasu

K) Postupné zniZovanie jasu

L) Postupny prechod na studensie svetlo

M) Postupny prechod na teplejsie svetlo

FUNKCIA PAMATE
Vyrobok si paméta naposledy pouZitti teplotu farby a droveri jasu.
Pri dalSom zapnuti bude pracovat s tymito nastaveniami.

ZARUKA A OPRAVA

Uschovajte si doklad o kipe pre 3-ro¢n( zaruku! Predlozte doklad
pracovnikom autorizovaného servisu!  Bezplatna zaruka sa
nevztahuje na:

1. PouZitie nespravneho napétia a nespravnu montaz.

2. Neodborné opravy alebo Gpravy.

3. Poufitie nevhodného naradia.

4. Poskodenia vzniknuté pri preprave alebo vinou pouZivatela

(SL) Modee Smart Lighting LED stropna svetilka z daljinskim
upravljalnikom 3CCT+RGB

OPOZORILO!

Pred montazo natancno preberite varnostna navodila in navodila
za uporabo ter jih shranite. Preverite, ali stropna svetilka in njeni
deli niso poskodovani. Ce so pogkodovani, izdelka ne uporabljajte
in se obrnite na uvoznika zaradi uveljavijanja garancije. lzdelek je
namenjen za gospodinjsko uporabo kot notranja razsvetljava. Ne
uporabljajte kot industrijsko ali komercialno razsvetljavo! Izdelek
ima stopnjo zasite IP20 (ni vodoodporen). Ne namescajte na
nestabilen strop! Ne namescajte na predmete z visoko
temperaturo ali na vlazna mesta! Svetilka deluje na omrezno
napetost. Montazo sme izvajati le pooblasceni elektricar v skladu z
veljavnimi nacionalnimi predpisi o namestitvi in prikljucnih
pogojih. Pred montaZo odstranite vso embalaZo. Proizvajalec in
uvoznik ne prevzemata odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi
samovoljnih - popravil, nepravilne prikljucitve ali nepravilne
uporabe. Ce izdelek deluje nepravilno, izklopite napajanje in se
obrnite na prodajalcal Svetlobni vir v svetilki lahko zamenja samo
proizvajalec, njegov servis ali strokovnjak z ustrezno
usposobljenostjo. Izdelek deluje v omrezju AC170-250V 50/60Hz.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

VZDRZEVANJE

Stropna svetilka se lahko med delovanjem segreje. Pred Ciscenjem
pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Cistite z rahlo vlazno,
nato s suho krpo. Ne Cistite elektronskih delov!

VSEBINA PAKIRANJA
-1x LED stropna svetilka
-1x daljinski upravljalnik
-3xvlozka za svetilko
-3x vijaka za svetilko
-2xvlozka za nosilec

-2x vijaka za nosilec

-1x stenski nosilec
-1xnavodila za uporabo

VIJAKI IN VLOZKI

Pakiranje vsebuje vijake in vlozke za osnovo stropne svetilke ter za
stenski nosilec daljinskega upravljalnika. Upostevajte, da so za
stenski nosilec potrebni manjsi vijaki in viozki.

OZNACBE

«L (Faza) - Rjava Zica

«N (Nevtralni; Nicla) - Modra Zica

« < (Ozemljitev) - Rumeno-zelena Zica

MONTAZA

Pred zacetkom montaze izklopite napajanje!

Odvijte pokrov.

Oznacite tocke vrtanja na osnovi stropne svetilke. V skladu z
oznakami izvrtajte 3 luknji. Vstavite vloZke.

Pritrdite osnovo svetilke z vijaki.

Povezite vodnike preko sponke v skladu z OZNACBAMI.
Pritrdite ohisje na osnovo.

Napajanje lahko ponovno vklopite!
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MONTAZA STENSKEGA NOSILCA

Prepricajte se, da stenski nosilec daljinskega upravljalnika ne
pride v stik z vodniki ali elektri¢nimi komponentami. Izklopite
napajanje!

Oznacite pritrdilne tocke. V skladu z oznakami izvrtajte 2 luknji.
Vstavite viozke.

Pritrdite stenski nosilec z vijaki.

Napajanje lahko ponovno vklopite!

Daljinski upravljalnik odloZite sem, ko ni v uporabi.
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Stropno svetilko je mogoce upravljati z daljinskim upravljalnikom
ali stenskim stikalom:

STENSKO STIKALO
Veckrat zapored pritisnite stensko stikalo svetilke v 5 sekundah, da
izberete Zeleni nacin. Na voljo so 4 svetlobni nacini:

naravna svetloba — topla svetloba — hladna svetloba — no¢na
svetloba

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Doseg daljinskega upravljalnika je 5 metrov.

Daljinski upravljalnik deluje z 2xAAA 1,5V baterijama (nista
prilozeni).

A) VKL.{IZKL. RGB

B) VKL.sIZKL. glavna svetloba

C) Gumb za pomnilnik: DrZite gumb pritisnjen, dokler svetilka ne
utripne. Za ponastavitev pritisnite gumb enkrat.

D) Zakasnitev 20 s: Ob pritisku gumba svetilka utripne in se po 20 s
izklopi. Za prekinitev pritisnite drug gumb v 20 s.

E) Menjava barvne temperature z enim pritiskom

F) Nocni nacin

G) Samodejna menjava RGB barv; znova pritisnite za ohranitev
izbrane barve

H) Menjava RGB barv

1) Naravna svetloba pri 100 % svetilnosti

J) Postopno povecevanje svetilnosti

K) Postopno zmanjsevanje svetilnosti

L) Postopen prehod na hladnejSo svetlobo

M) Postopen prehod na toplejso svetlobo

FUNKCIJA POMNILNIKA

Izdelek si zapomni nazadnje uporabljeno barvno temperaturo in
raven svetilnosti. Ob naslednjem vklopu bo deloval s temi
nastavitvami.

GARANCIJA IN POPRAVILO

Shranite dokazilo o nakupu za 3-letno garancijo! PredloZite racun
pooblascenemu servisnemu osebju! Brezplacna garancija ne velja
v primeru:

1. Uporabe napacne napetosti in nepravilne montaze.

2. Samovoljnih popravil ali sprememb.

3. Uporabe neustreznega orodja.

4. Poskodb, nastalih med transportom ali po krivdi uporabnika.

(SR) Modee Smart Lighting LED plafonska lampa sa daljinskim
upravljaéem 3CCT+RGB

UPOZORENJE!

Pre montaZe pazljivo procitajte bezbednosna uputstva i uputstvo
za upotrebu i sacuvajte ih. Proverite da li plafonska lampa i njeni
delovi nisu osteceni. Ako su osteceni, nemojte koristiti proizvod i
kontaktirajte uvoznika radi ostvarivanja garancije. Proizvod je
namenjen za ku¢nu upotrebu kao unutra3nja rasveta. Ne koristiti
kao industrijsku ili komercijalnu rasvetu! Proizvod ima stepen
zastite IP20 (nije vodootporan). Ne montirati na nestabilan plafon!
Ne montirati na predmete visoke temperature ili na vlazna mesta!
Ova lampa radi na mreZnom naponu. Montazu sme obavljati
iskljucivo ovlasceni elektricar u skladu sa vazecim nacionalnim
propisima za ugradnju i uslovima prikljucenja. Pre montaZe
uklonite svu ambalaZu. Proizvodac i uvoznik ne snose odgovornost
za Stetu nastalu usled samostalnih popravki, pogre3nog
povezivanja ili nepravilne upotrebe. Ukoliko proizvod ne radi
ispravno, iskljucite napajanje i kontaktirajte prodavcal Izvor
svetlosti u lampi moZe zameniti samo proizvodac, njegov ovlaséeni
servis li stru¢no lice sa odgovarajucom kvalifikacijom. Proizvod radi
na mrezi AC170-250V 50;60Hz.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti energetske klase F.

ODRZAVANJE

Plafonska lampa se moZe zagrejati tokom rada. Pre Ciscenja
ostavite uredaj da se potpuno ohladi. O¢istite blago vlaznom, a
zatim suvom krpom. Ne Cistite elektronske delove!

SADRZAJ PAKOVANJA
-1xLED plafonska lampa
-1x daljinski upravljac
-3xtiple za lampu
-3xvijka za lampu

-2x tiple za nosa¢
-2xvijka za nosac
-1xzidni nosac

-1x uputstvo za upotrebu

VICII TIPLE

Pakovanje sadrZi vijke i tiple za osnovu plafonske lampe, kao i za
zidni nosac daljinskog upravljaca. Imajte u vidu da su za zidni nosac
potrebni manjivijci i tiple

OZNAKE
« L (Faza) - Braon provodnik
«N (Neutralni/Nula) - Plavi provodnik

« < (Uzemljenje) - Zuto-zeleni provodnik

MONTAZA

. Iskljucite napajanje pre pocetka montaze!

. Odvijte poklopac.

Oznacite tacke za busenje na osnovi plafonske lampe. Izbusite 3
rupe prema oznakama. Umetnite tiple.

Pri¢vrstite osnovu lampe vijcima.

PoveZite provodnike preko terminala prema OZNAKAMA.
Pricvrstite kuciste na osnovu.

MoZete ponovo ukljuciti napajanje!
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MONTAZA ZIDNOG NOSACA

. Uverite se da zidni nosac daljinskog upravljaca ne dodiruje
provodnike ili elektricne komponente. Iskljucite napajanje!

. OznaCite tacke za pricvricCivanje. Izbusite 2 rupe prema

oznakama. Umetnite tiple.

Pri¢vrstite zidni nosac vijcima.

MoZete ponovo ukljuiti napajanje!

Postavite daljinski upravljac ovde kada nije u upotrebi.

-
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Plafonskom lampom moZe se upravljati daljinskim upravijacem ili
zidnim prekidacem:

ZIDNI PREKIDAC

Pritisnite zidni prekidac lampe viSe puta uzastopno u roku od 5
sekundi kako biste pronasli Zeljeni rezim. Dostupna su 4 svetlosna
rezima:

prirodno svetlo — toplo svetlo — hladno svetlo — noc¢no svetlo

DALJINSKI UPRAVLIAC

Domet daljinskog upravijaca je 5 metara.

Daljinski upravljac radi sa 2xAAA baterije od 1,5V (nisu ukljucene).
A) UKLJ.sISKLJ. za RGB

B) UKLJ.sISKLJ. za glavno svetlo

C) Dugme za memoriju: Drzite dugme pritisnuto dok lampa ne
zatreperi. Za resetovanje pritisnite dugme jednom.

D) Kasnjenje 20 s: Pritiskom dugmeta lampa zatreperi i iskljucuje se
nakon 20s. Za prekid pritisnite drugo dugme u roku od 20's.

E) Promena temperature boje jednim pritiskom

F) Noéni rezim

G) Automatska promena RGB boja; pritisnite ponovo da zadrzite
izabranu boju

H) Promena RGB boja

1) Prirodno svetlo pri 100 % jacine

J) Postepeno povecavanje jacine svetla

K) Postepeno smanjivanje jacine svetla

L) Postepeni prelaz na hladnije svetlo

M) Postepeni prelaz na toplije svetlo

FUNKCIJA MEMORIJE
Proizvod pamti poslednju korid¢enu temperaturu boje i nivo jacine
svetla. Prilikom sledeceg ukljucivanja radice sa tim podeSavanjima.

GARANCIJA | POPRAVKA
SaCuvajte racun za 3-godiSnju garanciju! PriloZite racun
ovlaséenom servisnom osoblju! Besplatna garancija ne vazi u
slucaju.

1. Koris¢enja pogre3nog napona i nepravilne montaze.

2. Samostalnih popravki ili izmena.

3. Upotrebe neodgovarajucih alata.

4. Ostecenja nastalih tokom transporta ili krivicom korisnika.

(SV) Modee Smart Lighting LED taklampa med fjarrkontroll
3CCT+RGB

VARNING!

Lés sakerhetsanvisningarna och bruksanvisningen noggrant fore
installation och spara dem. Kontrollera att taklampan och dess
delar inte ar skadade. Om de &r skadade, anvand inte produkten
och kontakta importéren for garantiarenden. Produkten &r avsedd
for hushallsbruk som inomhusbelysning. Anvand inte som
industriell eller kommersiell ~ belysning!  Produkten  har
kapslingsklass P20 (ej vattentat). Montera inte pd instabilt tak!
Montera inte pd foremal med hog temperatur eller pa fuktiga
platser! Lampan drivs med nétspanning. Installationen far endast
utforas  av behorig  elektriker  enligt  landsspecifika
installationsforeskrifter och anslutningsvillkor. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore installation. Tillverkaren och importéren
ansvarar inte for skador som orsakas av egenhandiga reparationer,
felaktig anslutning eller felaktig anvandning. Om produkten
fungerar onormalt, bryt strommen och kontakta aterforsaljaren!
Ljuskéllan i armaturen far endast bytas av tillverkaren, dess
servicepartner eller av en person med motsvarande kvalifikationer.
Produkten fungerar pa AC170-250V 50/60Hz nét.

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass
F.

UNDERHALL

Taklampan kan bli varm under drift. L&t enheten svalna helt innan
rengoring. Torka av med en [&tt fuktad trasa och dérefter med en
torr trasa. Rengor inte elektroniska delar!

FORPACKNINGENS INNEHALL
-1x LED taklampa
-1xfjarrkontroll

-3x pluggar till lampan

-3x skruvar till lampan

-2x pluggar till hallaren
-2xskruvar till hallaren

-1x véggfaste

-1x bruksanvisning

SKRUVAR OCH PLUGGAR

Férpackningen innehéller skruvar och pluggar for taklampans bas
samt for vaggfastet till fidrrkontrollen. Observera att mindre skruvar
och pluggar krévs for vaggféstet.

MARKNING

« L (Fas) - Brun ledning,

«N (Neutral/Noll) - Bld ledning
«<+(Jord) - Gul-grén ledning

INSTALLATION

Bryt strommen innan installationen paborjas!

Skruva loss kapan.

Markera borrpunkterna pa taklampans bas. Borra 3 hal enligt
markeringarna. Sétti pluggarna

Fast lampans bas med skruvarna.

Anslut ledningarna via kopplingsplinten enligt MARKNINGEN.
Fést kapan pa basen.

Du kan sla pa strommen igen!
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INSTALLATION AV VAGGFASTE

Se till att vaggfastet for fiarrkontrollen inte kommer i kontakt
med ledningar eller elektriska komponenter. Bryt strommen!
Markera fastpunkterna. Borra 2 hal enligt markeringarna. Satt i
pluggarna.

Fast vaggfastet med skruvarna.

Du kan sla pa strommen igen!

. Placera fjarrkontrollen har nér den inte anvands.
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Taklampan kan styras med fjarrkontroll eller vaggbrytare:

VAGGBRYTARE

Tryck pa lampans véggbrytare flera ganger i foljd inom 5 sekunder
for att hitta onskat ldge. Det finns 4 ljusinstallningar:

naturligt [jus — varmt ljus — kallt [jus — nattljus

FJARRKONTROLL

Fjrrkontrollens rackvidd &r 5 meter.

Fjérrkontrollen drivs med 2xAAA 1,5V batterier (ingdr &j).

A) PAAV for RGB

B) PA/AV for huvudljus

C) Minnesknapp: Hall knappen intryckt tills lampan blinkar. Tryck
en gang for aterstallning.

D) 20 s fordrojning: Vid knapptryckning blinkar lampan och slacks
efter 20 s. Avbryt genom att trycka pa en annan knapp inom 20's.
E) Véxling av fargtemperatur med ett knapptryck

F) Nattlage

G) Automatisk RGB-fargvéxling; tryck igen for att behalla vald farg
H) RGB-fargvaxling

1) Naturligt [jus med 100 % ljusstyrka

J) Stegvis okning av ljusstyrkan

K) Stegvis minskning av ljusstyrkan

L) Stegvis 6vergang till kallare ljus

M) Stegvis 6vergang till varmare ljus

MINNESFUNKTION

Produkten sparar senast anvanda fargtemperatur och
ljusstyrkeniva. Vid nésta paslagning fungerar den med dessa
installningar.

GARANTI OCH REPARATION

Spara inkopskvittot for 3 ars garantil Visa kvittot for auktoriserad
servicepersonal! Ingen kostnadsfri garanti galler vid:

Anvéndning av felaktig spanning och felaktig installation.
Egenhandiga reparationer eller modifieringar.

Anvandning av olampliga verktyg.

Skador som uppstdtt under transport eller pa grund av
anvandarens fel.
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